
                                          

 

                                                    

 
 

Anexa nr. 7 

la Documentația standard nr._____ 

din “____” ________ 20___ 

 

 

 

CERERE DE PARTICIPARE 

 

           Către    Primăria mun. Ungheni, or. Ungheni, str. Nationala nr.7, MD- 3600 

 

Stimaţi domni, 

Ca urmare a anunțului/invitației de participare/de preselecție apărut în Buletinul achizițiilor publice și/sau 

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene,  nr. ocds-b3wdp1-MD-1723705380111 din 19/09/2024 

(ziua/luna/anul),  privind aplicarea procedurii pentru atribuirea contractului Tractor multifuncțional, 

tocător pentru crengi și accesorii aferente, (denumirea contractului de achiziție publică),  noi „Eximotor 

SA” (denumirea/numele ofertantului/candidatului), am luat cunoștință de condițiile și de cerințele expuse 

în documentația de atribuire și exprimăm  prin prezenta interesul de a participa, în calitate de 

ofertant/candidat,  neavînd obiecții la documentația de atribuire.  

 

Data completării 19.09.2024 Cu stimă, 

Ofertant/candidat 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(semnătura autorizată) 

 

 



                                          

 

                                                    

 
 

Anexa nr. 8 

la Documentația standard nr._____ 

din “____” ________ 20___ 

 

 

DECLARAŢIE 

privind valabilitatea ofertei 

 

    Către  Primăria mun. Ungheni, or. Ungheni, str. Nationala nr.7, MD- 3600 

                           

 

 

Stimaţi domni, 

 

    Ne angajăm să menținem oferta valabilă, privind Tractor multifuncțional, tocător pentru crengi și 

accesorii aferente, prin procedura de achiziție Licitație deschisă, pentru o durată de 90 (nouăzeci) zile, 

(durata în litere și cifre), respectiv până la data de 25.12.2024 (ziua/luna/anul), și ea va rămâne obligatorie 

pentru noi și poate fi acceptată oricând înainte de expirarea perioadei de valabilitate. 

 

 

 

Data completării 19.09.2024 Cu stimă, 

Ofertant/candidat 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(semnătura autorizată) 

 



                                           

                                                     
 

                                                                                                                                                                                                                                       

 

 

 

 
                                                                                                                                                                                                                     Anexa nr. 22 

                                                                                                                                                                                 la Documentația standard nr._____                                                                                                                                                                      

din “____” ________ 20___ 

I. Specificaţii tehnice 
Numărul procedurii de achiziție    ocds-b3wdp1-MD-1723705380111 din 19.09.2024 

Obiectul achiziției: Tractor multifuncțional, tocător pentru crengi și accesorii aferente 

Denumirea 

bunurilor/serviciilor  

Denumirea 

modelului 

bunului/serviciului 

Ţara de 

origine 

Produ-cătorul Specificarea tehnică deplină 

solicitată de către autoritatea 

contractantă 

 

Specificarea tehnică deplină propusă de către 

ofertant 

 

Standa

rde de 

referin

ţă 
1 2 3 4 5 6 7 

Bunuri/servicii       

Lotul 1       

1 Tractor  Sadin SD904 China 
Shandong Sadin Heavy Industry 

Co., LTD 
Conform caietului de sarcini 

- Tractor nou; 

- Motor: 90 cp; 

- Nr. Cilindri: 4; 

- Volum motor: 3470cm3; 

- Volum rezervor: 90 l 

- Torații PTO: 540/100 rot/min;  

- Cutie de viteze: 12x12;  

- Putere nominală și viteză: 66,2 kW, 2400 r/min; 

-  Tipul motorului: Răcire cu apă, în linie, patru 

timpi, injecție directă; 

- Tracțiune: 4x4;  

- Capacitate ridicare: 1500 kg;  

- Dimensiuni: 4050x1830x2850 mm 

- Sistem aer condiționat; 

- Greutate: 3120 kg. 

 



                                           

                                                     
 

2 Remorca cu 2 axe 
Remorcă cu două 

axe 2PTS5 
Turcia Haymet Conform caietului de sarcini 

- Sistem de basculare pe trei părți;  

- Înălțimea borturilor: 600mm + 600mm; 

- Obloane vopsite cu montare și demontare 

rapidă, posibilitate de rabatare a celor de pe 

lateral și spate; 

- Sistem de suspensie pe arcuri in foi; 

- Sistem de iluminat pentru circulația stradală; 

- Direcția pe prima axă; 

- Sistem de frânare pe axa din față; 

- Dimensiuni interior: 4,5m x 2,0m x 1,85.; 

- Dimensiuni exterior: 5,40m x 2,2m x 1,90m; 

- Numărul de axe: 2; 

- Grosimea pereților: 2 mm;  

- Grosimea podelei: 4mm; 

- Dimensiunile roților: 11,5/80-15,3 BKT; 

- Tent pentru acoperire; 

 

3 

Remorcă monoax 

pentru colectarea 

frunzelor 

FT-600 Estonia PROVAC Conform caietului de sarcini 

- Volum: 2 m3; 

- Motor: 13 cp 

- Lățime totală: 3550 mm 

- Înălțimea totală: 1110 mm 

- Dimensiuni: 2 m x 1 m x 1m 

- Înălțime de lucru: reglabil 

- Paralelism: Unghi reglabil 

- Cortina admisie: reglabil 

- Greutate: 400 kg; 

 

4 Tocător forestier Tocător forestier China 
SHANDONG AGRO COSMOS 

MACHINERY CO., LTD 
Conform caietului de sarcini 

- Lățime de lucru: 1.2 m; 

- Greutate: 850 kg; 

- Putere: de la 50 cp 

- Nr. curele: 5 buc 

- Nr. ciocane:  20 buc 

 

5 Încărcător frontal TZ-8 China 
Shandong Sadin Heavy Industry Co., 

LTD 
Conform caietului de sarcini 

- Compatibil cu tractorul; 

- Capacitate Ridicare: 800kg;  

- Garanție: 12 luni; 

- Culoarea tractorului. 

 

6 
Perie de măturat cu 

rezervor de apă, coș 
ZM-2000 Polonia Pronar SP Conform caietului de sarcini 

- Viteza de aspirare (km/h): 0-20; 

- Volumul containerului pentru deșeuri: 250L; 
 



                                           

                                                     
 

colector hidraulic și 

perie laterală 
- Lățimea de aspirare (mm): 2000; 

- Perie laterala pentru bordure: 800mm; 

- Rotirea periei: 100-130 rpm; 

- Productivitate: 11875m2h; 

-  Sistem de pulverizare a apei: 240L cu 

pulverizatori; 

- Viteza de deplasare: 20 km/h; 

- Greutatea: 470 kg. 

7 Lamă de zăpadă LNS-170-A Italia Deleks SRL Conform caietului de sarcini 

- Compatibil cu tractorul propus;  

- Lățime de lucru (mm): 1900 (în unghi de 280; 

- Atașare: față tractor; 

- Putere necesara: 40-80 cp; 

- Masa: 300 kg; 

- Unghi reglabil: hidraulic, 280; 

- Înălțimea reglabila: hydraulic. 

 

8 
Tocător de masa 

vegetala 
Tocator de masă 

vegetala EF200 
China 

SHANDONG AGRO COSMOS 

MACHINERY CO., LTD 
Conform caietului de sarcini 

- Lățimea bază: 200 cm; 

- Greutate: 420 kg;  

- Număr ciocane:  34 bucăți; 

- Putere Necesara:  de la 60-135 CP; 

- Eficiența de lucru - 7000-13000 m2/oră; 

- Viteza de intrare - 540 rpm. 

 

9 

Sărăriță, mașină 

zincată de 

împrăștiat 

material 

antiderapant 

Sărăriță, mașină 

zincată de 

împrăștiat 

material 

antiderapant 

Grecia Graecus Conform caietului de sarcini 

- Volum: 400L; 

- Dimensiunile utilajului: 1.20x1.20x1.5; 

- Distanta de lucru: 8-16 m; 

- Cardan inclus; 

- Greutate: 80 kg. 

 

10 

Aspirator pentru 

frunze 

 

 

VC-800T Ucraina Shkiv Conform caietului de sarcini 

- Cai putere: 13; 

- Ventilator: 4 lame; 

- Putere Vacumare: 110m3/min: 

- Lamă de mărunțire a frunzelor;  

- Furtun: 5m;  

- Diametrul: 200mm; 

 

11 Tocător de crengi RM-80T Ucraina PE JMZ Conform caietului de sarcini 

- Diametru al lemnului: moale până la 8 cm, tare până 

la 6 cm; 

- Lungimea lemnului rezultat: grosieră până la 8 cm, 

subțire până la 17 cm; 

- Numărul de cuțite: 6 bucăți; 

 



                                           

                                                     
 

 

Semnat:_______________ Numele, Prenumele: Socolova Natalia În calitate de: Director 

Ofertantul:„Eximotor SA”, Adresa: mun. Chișinău, str. Albișoara 38A, MD2005 

   

  

- Performanță: 5 m³/h; 

- Dimensiuni: 105x87x88 cm; 

- Se atașează la tractoare cu putere de la 18 CP; 

- Greutate: 140 kg 

TOTAL     
 

 

 



                                           

                                                     
 

 
 Anexa nr.23 

   la Documentația standard nr._____ 

                                                                                                                                                                                                                                  din “____” ________ 20___ 
Specificații de preț 

 

  
 Numărul  procedurii de achiziție   ocds-b3wdp1-MD-1723705380111 din 19.09.2024 

 Obiectul de achiziției: Tractor multifuncțional, tocător pentru crengi și accesorii aferente 

Cod 

CPV 

Denumirea bunurilor/serviciilor Unitatea 

de măsură 

Canti-tatea Preţ unitar (fără 

TVA) 

Suma fără TVA Termenul de  

livrare/prestare  

Clasificație 

bugetară (IBAN) 

Discount 

% 

1 2 3 4 5 7 9 10 11 

 Bunuri/servicii        

 Lotul 1      
  

 Tractor  Buc. 1 320 000 lei* 320 000 lei*  

 

 

 

În decurs de  
45 zile 

calendaristice de 

la înregistrarea 

contractului 

  

2 Remorca cu 2 axe Buc. 1 230 000 lei* 230 000 lei*   

3 
Remorcă monoax pentru colectarea 

frunzelor 
Buc. 1 211 000 lei* 211 000 lei* 

  

4 Tocător forestier Buc. 1 63 000 lei* 63 000 lei*   

5 Încărcător frontal Buc. 1 50 000 lei* 50 000 lei*   

6 
Perie de măturat cu rezervor de apă, coș 

colector hidraulic și perie laterală 
Buc. 1 175 000 lei* 175 000 lei* 

  

7 Lamă de zăpadă Buc. 1 49 000 lei* 49 000 lei*   

8 Tocător de masa vegetala Buc. 1 26 000 lei* 26 000 lei* 

9 
Sărăriță, mașină zincată de împrăștiat 

material antiderapant 
Buc. 1 10 000 lei* 10 000 lei* 

10 Aspirator pentru frunze Buc. 1 99 000 lei* 99 000 lei* 

11 Tocător de crengi Buc. 1 22 900 lei* 22 900 lei* 
         

 TOTAL   1 255 900 lei* 1 255 900 lei*    

 

Semnat:_______________ Numele, Prenumele: Socolova Natalia În calitate de: Director 

Ofertantul:„Eximotor SA”, Adresa: mun. Chișinău, str. Albișoara 38A, MD2005 





t.P. "AGENT|A SERVtCil PUBL|CE"
DepartamentulTnregistrare si licentiere a unitdtilor de

drept

Extras
din Registrul de stat al persoanelor juridice

nr. 142498 din 13.06.2024

Denumirea completd: SOCIETATEA PE ACTIUNI "EXIMOTOR"

Denumirea prescurtatS: "EXIMOTOR" S.A.

Forma juridici de organizare: Societate pe actiuni
NumSrul de identificare de stat 9i codul fiscal:10026OOO34il2
Data inregistrSrii de stat: 12.06.1995

Sediu: MD-2024, strada Aerodromului 15, ap. 6, mun. Chigin5u, Republica Moldova
Genurile de activitate:

1. Comert cu autoturisme gi autovehicule ugoare (sub 3,5 tone);
2. Comer[ cu alte autovehicule;
3. intre[irierea gi repararea autovehiculelor;
4. Comert cu ridicata de piese gi accesorii pentru autovehicule;
5. Comerl cu amdnuntul de piese 9i accesorii pentru autovehicule;
6. Comert cu motociclete, piese 9i accesorii aferente; intretinerea gi repararea motocicletelor;
7. Comerl cu ridicata al aparatelor electrice de uz gospod5resc, al aparatelor de radio 9i
televizoarelor;
8. Comerl cu ridicata al altor bunuri de uz gospoddresc;
9. Comert cu ridicata al maginilor agricole, echipamentelor gi furniturilor;
1O. Comert cu ridicata al maginilor-unelte;
11. Comerl cu ridicata al maginilor pentru industria minierd 9i constructii;
12. Comert cu ridicata al altor magini 9i echipamente;
13. Comerl cu ridicata al degeurilor gi resturilor;
14. Comerl cu ridicata nespecializat;
15. Comerl cu amdnuntul in magazine nespecializate, cu vinzare predominantd de produse
nealimentare;
16. Repararea maginilor;
17. Repararea echipamentelor electrice;
18. Repararea gi intretinerea altor echipamente de transport;
19. Repararea altor echipamente;
20. Colectarea degeurilor nepericuloase;
21. Colectarea degeurilor periculoase;
22. Lucriri de constructii a cl5dirilor rezidenliale gi nerezidenliale;
23. Comert cu amEnuntul al articolelor 9i aparatelor electrocasnice, in magazine specializate;
24. Comert cu amdnuntul al mobilei, al articolelor de iluminat gi al articolelor de uz casnic
n.c.a., in magazine specializate;
25. Comert cu am5nuntul ate;
26. Comerl cu amdnuntul
27. Come4 cu amdnuntul
28. Comert cu amSnuntul
29. Come4 cu amdnuntul prin intermediul caselor de comenzi sau prin Internet;
30. Come4 cu amdnuntul efectuat in afara magazinelor, standurilor, chiogcurilor gi pielelor;
31. Transporturi rutiere de mdrfuri;
32. Depozit6ri;
33. Activiteti de servicii anexe pentru transporturi terestre;
34. Alte activitSli poltale 9i de curier;
35. Alte intermedieri financiare n.c.a.;
36. inchirierea obiliare proprii sau inchiriate;
37. ActivitSli d ri 9i management;
38. Activitdtia

Acest document poate con!ine date cu caracter personal
Extras din Registrul de stat al persoanelor juridice nr. 142498 din13.06.2024

ilt|il|ilililililnill|ffiilill
EB 051 1 249



:*

39. Servieii de reprezentare media;
Capitalul social: 60O0OO Lei
Administrator: SOCOLOVA NATALIA

Beneficiari efectivi: SOCOLOVA NATALI{\,

Prezentuf extras este eliberat in temeiul art. 34 al.Legii nr.22Ol2OO7 privind inregistrarea de stat a

persoanelor juridice 9i a intreprinzdtorilor individuali 9i confirmd datele din Registrul de stat la data de

13.06.20.24

Specialist

Victoria
tel.O22-

Acest document poate conline date cu caracter personal

Extras din Registrul de stat al persoanelor juridice nr. 142498 din13.O6.2O24

ffitl.;is."6
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Power of Attorney

We, SADIN INTERNATIONAL TRADE (SHANDONG) CO.,LTD., Address:
100 meters from southwest corner of the intersection of Donghu Road and
Runcheng Street, Anqiu City Economic Development Zone, Weifang City,
Shandong Province, manufacturer of industry equipment manufacturer, mainly
manufacturing high-level construction and agricultural equipments (tractors and
Loaders), authorize Eximotor JSC (Chisinau, Moldova) to deliver, sell, maintain
warranty and make after sale repair service on products that are produced by us.

___________________________
General Manager





maib | confidential 
este interzisă deţinerea, sustragerea, multiplicarea, distrugerea sau 

folosirea acestui act fără autorizarea băncii 

 

 

1313  I  /373/ 22 450 603 

aib@maib.md 

maib.md 

BC “MAIB” SA, str. 31 august 1989, 127 -  maib park 
MD-2012, mun. Chișinău, Republica Moldova 

Numărul înregistrării de stat - 1 002 600 003 778 
Mărimea capitalului social - 207 526 800 lei 

Președinte al Comitetului de Conducere - Giorgi Shagidze 

 

   

BANCA: 
BC „MAIB” S.A., 
str. 31 august 1989, 127, mun. Chișinău, MD-2012, Republica Moldova 
codul fiscal 1002600003778 
 

SCRISOARE  DE  GARANŢIE  BANCARĂ  
pentru participare cu ofertă la procedura de atribuire a contractului de achiziție publică 

nr. LD2426200143 din 18 septembrie 2024 

 
     Către Primăria mun. Ungheni, cu sediul în MD-3600, Republica Moldova, mun. Ungheni, str. Nationala 
nr. 7, codul fiscal 1007601001787 cu privire la procedura de atribuire a contractului privind Achiziționarea 
de tractor multifuncțional, tocător pentru crengi și accesorii aferente , licitația publică nr. ocds-b3wdp1-MD-
1723705380111 din 19 septembrie 2024. 
     Subsemnata BC ”MAIB” S.A., cu sediul în mun. Chișinău, MD-2012, str. 31 august 1989, 127, codul 
fiscal 1002600003778 ne obligăm față de Primăria mun. Ungheni, să plătim suma de 35 000,00 MDL 
(treizeci și cinci mii lei 00 bani), la prima sa cerere scrisă şi fără ca acesta să aibă obligația de a-şi motiva 
cererea respectivă, cu condiția, ca în cererea sa autoritatea contractantă să specifice că suma cerută de 
ea şi datorată ei este din cauza existenţei uneia sau mai multora dintre situaţiile următoare:  

1. Ofertantul “Eximotor” S.A. codul fiscal 1002600034712, îşi retrage sau modifică oferta în 
perioada de  valabilitate a acesteia; 
Prezenta ofertă rămâne valabilă pentru perioada de timp specificată în Anexa nr. 2 Anunțul de   
Participare, începând cu data-limită pentru depunerea ofertei, în conformitate cu Anexa nr. 2 
Anunțul de Participare, și rămâne obligatorie şi poate fi acceptată în orice moment până la 
expirarea acestei perioade; 

2. Oferta sa fiind stabilită câştigătoare, ofertantul “Eximotor” S.A.., nu a constituit garanţia de 
bună execuție; 

3. Oferta sa fiind stabilită câştigătoare, ofertantul “Eximotor” S.A. a refuzat să semneze 
contractul de achiziţie publică de bunuri/servicii; 

4. nu se execută vreo condiţie, specificată în documentația de atribuire înainte de semnarea 
contractului de achiziţie publică de bunuri/servicii. 

      Orice litigiu apărut pe parcursul realizării prezentei garanţii va fi soluţionat pe calea negocierilor. În cazul 
când părţile nu vor soluţiona litigiile apărute prin negocieri, acestea vor fi soluţionate în conformitate cu 
legislaţia Republicii Moldova.  

 Prezenta garanţie intră în vigoare la data de 19 septembrie 2024 şi este valabilă până la data de 31 
decembrie 2024 inclusiv. 
 
 

 

Ion Cociorva,                             

Director Relații Clienți Corporativi 
Al BC ”MAIB” S.A. 
  
    
 
 

Emiterea prezentei Garanții poate 
 fi verificată pe pagina web a băncii www.maib.md,  

compartimentul Garanții bancare 

 

Digitally signed by Cociorva Ion
Date: 2024.09.18 11:41:21 EEST
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova
  MOLDOVA EUROPEANĂ

http://www.maib.md/


                                          

 

                                                    

 
 

  

 

 

 

 

Declarație privind operativitatea furnizării bunurilor  

 

 

 

Prin prezenta, compania „Eximotor SA”, participând la licitația cu nr. ocds-b3wdp1-MD-1723705380111 

din 19.09.2024, declarăm că condițiile de livrare vor fi suportate de către compania Eximotor SA în cazul 

în care aceasta va fi desemnată ca câștigător.  

 

De asemenea, confirmăm că acestea vor fi livrare operativ conform termenul indicat în anunțul de 

participare. 

 

 

 

 

Eximotor SA,  

director,  

Socolova Natalia 

____________________________ 



                                           

                                                     
 

DECLARAȚIE  

Privind experiența similară și 

lista principalelor livrari/prestări efectuate în ultimii 3 ani de activitate 

 

Nr 

d/o 
Obiectul contractului Denumirea/numele beneficiarului/Adresa 

Calitatea 

Furnizorului/Prestatorul

ui*) 

Preţul contractului/ valoarea 

bunurilor/serviciilor 

livrate/prestate 

Perioada de livrare/prestare (luni) 

1 Tehnica Giurgiulesti Cahul contractant unic 1.269.600,00 lei 09.09.2020 

2 Tehnica 
Serviciul Special pentru Influente Active 

asupra Proceselor Hidrometeorologice 
contractant unic 1 269 600,00 lei 31.12.2021 

3 Tehnică Specială Primpăria s. Dănceni, r. Ialoveni contractant unic 1.620.000,00 lei 03.12.2021 

4 Tehnica comunala 
Directia Generala Locativ Comunala si 

Amenajare 
contractant unic 3.240.000,00 lei 17.09.2021 

5 Tehnica Directia Invatamint Hincesti contractant unic 1.583.600,00 lei 15.09.2021 

6 Tehnică specială IMGLC Comrat contractant unic 1.200.000,00 lei 21.01.2021 

7 Tehnica UNDP contractant unic 4 567 243,50 lei 21.10.2021 

8 
Tehnica 

 
Gospodaria Comunal Locativa Briceni IM contractant unic 1.579.440,00 lei 

06.06.2022 

 

9 Tehnica Consiliul Raional Cahul Contract unic 2 088 000,00 lei 11.11.2022 

10 Tractor cu utilaje agicole Primaria Ghelauza contractant unic 1 219 000 lei 
24.02.2023 

 

11 Tractor cu utilaje agicole Primaria Racovat contractant unic 1 031 717,65 lei 26.07.2023 

12 Tractor cu utilaje agicole Primaria Casunca contractant unic 759 370 lei 18.09.2023 

13 Tractor cu utilaje agicole Primaria Radulenii Vechi contractant unic 497 980 lei 15.05.2023 

14 Tehnica Specială UNDP contractant unic 325,318.00 USD 09.03.2024 

15 Tractor cu utilaje agricole Primăria com. Zagarancea Contract unic 871 350 lei 17.04.2024 

 

 

Semnat: ________________________________________ 

Nume: Socolova Natalia 

Funcţia în cadrul firmei: Director 

Denumirea firmei: „Eximotor SA” 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Confirmarea  
privind service centru autorizat 

 

Prin prezenta compania „Eximotor SA”, vă prezintă confirmarea disponibilității unui service autorizat, 

care ne aparține, fapt ce demonstrează că compania noastră are capacitatea de a asigura deservirea tehnică 

necesară şi piese de schimb pe toată durata de funcționare a produsului.  

 

De asemenea, menționăm că avem angajați, specialiști, ingineri care vor oferi o instrucțiune de exploatare 

și mentenanță a utilajelor agricole.  

 

În anexă găsiți autorizația.  

 

 

 

Socolova Natalia,                                                                                                  Data: 19.09.2024 

Director,  

___________________ 





 

 
 

 

 

 

Declarația privind termenul de garanție  

a bunului și post garanție 

 

 

Prin prezenta, compania Eximotor SA, participând la Licitația de achiziție publică: ocds-

b3wdp1-MD-1723705380111 din 19.09.2024, confirmă că bunurile date, și anume Tractor 

multifuncțional, tocător pentru crengi și accesorii aferente, sunt bunuri noi, neutilizate, de 

cele mai recente modele.  Acestea încorporează toate îmbunătățirile recente ale designului 

și materialelor și garantăm că nu au nici un defect.  

 

Precizăm că piese de schimb pentru Tractor multifuncțional, tocător pentru crengi și 

accesorii aferente sunt în stoc, cele mai consumabile fiind filtrele pentru tractor care 

necesită schimbarea la fiecare deservire tehnică.  

 

De asemenea, la solicitarea clienților practicăm livrarea pieselor prin poșta expres direct 

de la producător în cel mai scurt timp posibil. 

 

Perioada de garanție pentru bunurile date este de 12 luni, conform normelor de exploatare 

de la uzina producătoare. 

 

 

 

 

Eximotor SA,   

Director,                                                                                                                      Data: 19.09.2024 

Socolova Natalia 

_______________________________ 

 

 

                                                                                                                                                                                         

                                                                                                      























                                          

 

                                                    

 
 

 

 

 

 

DECLARAȚIE PRIVIND ORIGINEA BUNURILOR 

 

 

Prin prezenta, compania „Eximotor SA”, participând la Licitația publică cu nr. ocds-b3wdp1-MD-

1723705380111 din 19.09.2024, declară pe propria răspundere următoarele: 

 

Bunurile cu care participăm la licitația dată, constau în următoarele produse: 

o [Remorcă monoax pentru colectarea frunzelor, Perie de măturat cu rezervor de apă, coș 

colector hidraulic și perie laterală, Lamă de zăpadă, Sărăriță, mașină zincată de împrăștiat 

material antiderapant ] - Originea: Uniunea Europeană 

o [Tractor cu încărcător frontal, Tocător forestier, Tocator de masă vegetală EF200 ] - 

Originea: Republica Populară Chineză 

o [Aspirator pentru frunze, Tocător de crengi] - Originea: Ucraina 

o [Remorcă cu două axe 2PTS5] – Originea: Turcia 

 

Originea produselor este determinată conform criteriilor de origine stabilite de legislația relevantă în 

vigoare și de acordurile comerciale aplicabile între țările menționate. 

 

Data: 19.09.2024 

Nume și semnătură: ________________ 

Socolova Natalia, director 

Eximotor SA 

 



                                          

 

                                                    

 
 

 

 

Declarație de respectare a regulilor de naționalitate și a sancțiunilor Uniunii Europene 

 

Prin prezenta, compania Eximotor SA, participând la Licitația Publică cu nr. ocds-b3wdp1-MD-

1723705380111 din 19.09.2024, declară următoarele: 

 

Respectarea regulilor de naționalitate 

Declarăm că îndeplinim condițiile de eligibilitate prevăzute de legislația Uniunii Europene și de 

autoritatea contractantă în ceea ce privește naționalitatea, și că avem dreptul legal de a participa la 

Licitația Publică cu nr. ocds-b3wdp1-MD-1723705380111 din 19.09.2024. 

 

Neîncadrarea pe lista de sancțiuni ale Uniunii Europene 

Declarăm că nu ne aflăm pe nicio listă de sancțiuni impuse de Uniunea Europeană și că nu avem legături 

cu persoane sau entități supuse sancțiunilor UE, conform regulamentelor și legislației aplicabile. 

 

Declarăm că informațiile furnizate mai sus sunt adevărate și complete. 

 

Data: 19.09.2024 

Eximptor SA 

Semnătura: _____________________ 

 

 



 
CONTRACT Nr. ___13__ 

privind achiziţia de tractor comunal cu utilajele conexe 
 

I PARTEA GENERALĂ 
(OBLIGATORIU) 

 
Obiectul achiziției _______ tractor comunal cu utilajele conexe ______ 
Cod CPV: _____________________16700000-2______________________________________ 

 
“__17_”____04__20_24_                                                         _____s. Zagarancea_________________ 
                                                                                                                           (localitatea) 
 

 

Furnizorul/Prestatorul de bunuri /servicii Autoritatea contractantă 

___SA „Eximotor”__, 
(denumirea completă a întreprinderii, asociaţiei, 

organizaţiei) 
reprezentată prin _Socolova Natalia_, 

(funcţia, numele, prenumele) 
care acţionează în baza __statutului_, 
(statut, regulament, hotărîre etc.) 
denumit(a) în continuare Furnizor/Prestator 
______________________________________, 
(se indică nr. şi data de înregistrare în Registrul de 

Stat) 
pe de o parte, 

____Primăria com. Zagarancea__, 
(denumirea completă a întreprinderii, asociaţiei, 

organizaţiei) 
reprezentată prin __primarul Gaviuc Vasile_, 

(funcţia, numele, prenumele) 
care acţionează în baza _Legii 436/2006_, 
(statut, regulament, hotărîre etc.) 
denumit(a) în continuare Cumpărător/Beneficiar 
_____________________________________, 
(se indică nr. şi data de înregistrare în Registrul de 

Stat) 
pe de altă parte, 

 
ambii (denumiţi(te) în continuare Părţi), au încheiat prezentul Contract referitor la următoarele: 
a. Achiziţionarea ___ tractorului comunal cu utilajele conexe _, 

(denumirea bunului/serviciului) 
denumite în continuare Bunuri/Servicii, conform procedurii de achiziții publice de tip _Licitație publică_ nr._ 
ocds-b3wdp1-MD-1710185466002-EV-1710186909116_ din__02.04.2024_, 
în baza deciziei grupului de lucru al Cumpărătorului/Beneficiarului din „_09_” _______04______20_24_. 
b. Următoarele documente vor fi considerate părţi componente ale Contractului: 
a) Specificaţia tehnică; 
b) Specificația de preț; 
c. În cazul unor discrepanţe sau inconsecvenţe între documentele componente ale Contractului, 

documentele vor avea ordinea de prioritate enumerată mai sus. 
d. În calitate de contravaloare a plăţilor care urmează a fi efectuate de Cumpărător/Beneficiar, 

Furnizorul/Prestatorul se obligă prin prezentul contract să livreze/presteze Cumpărătorului/Beneficiarului 

Bunurile/Serviciile şi să înlăture defectele lor în conformitate cu prevederile Contractului sub toate aspectele. 
e. Cumpărătorul/Beneficiarul se obligă prin prezentul contract să plătească Furnizorului/Prestatorului, în 
calitate de contravaloare a livrării/prestării bunurilor/serviciilor, prețul Contractului în termenele şi modalitatea 

stabilite de Contract. 
 
1. Obiectul Contractului 
1.1. Furnizorul/Prestatorul îşi asumă obligaţia de a livra/presta Bunurile/Serviciile conform  Specificaţiei, 

care este parte integrantă a prezentului Contract.  
1.2. Cumpărătorul/Benificiarul se obligă, la rândul său, să achite şi să recepţioneze Bunurile/Serviciile 

livrate/prestate  de Furnizorul/Prestator.  
1.3. Calitatea Bunurilor se atestă prin certificatele de calitate indicate în Specificaţie.  
1.4 Serviciile prestate în baza contractului vor respecta standardele indicate în Specificaţie.  
 
2. Termeni şi condiţii de livrare/prestare 
2.1. Livrarea Bunurilor se efectuează de către Furnizor/Prestator în  termen de 15 zile calendaristice din 

momentul înregistrării contractului. 
2.2. Documentaţia de însoţire a Bunurilor include: 
Certificatul de garanție al bunurilor, pașaportul tehnic al bunurilor, actul de predare-primire al bunurilor. 



2.3. Originalele documentelor prevăzute în punctul 2.2 se vor prezenta Cumpărătorului/Benificiarului cel 

tîrziu la momentul livrării bunurilorla destinaţia finală/prestăriiserviciilor. Livrarea/Prestarea 
bunurilor/serviciilor se consideră încheiată în momentul în care sunt prezentate documentele de mai sus. 
 
3. Preţul şi condiţii de plată 
3.1. Preţul Bunurilor livrate conform prezentului Contract este stabilit în lei moldoveneşti, fiind indicat 

Specificaţia prezentului Contract. 
3.2. Suma totală a prezentului Contract, inclusiv TVA, se stabileşte în lei moldoveneşti şi constituie: _ 
871350 (opt sute șaptezeci și una mii trei sute cincizeci)_lei MD. 
                     (suma cu cifre şi litere) 
 
3.3. Achitarea plăţilor pentru Bunurile/Serviciile livrate/prestate va efectua în lei moldoveneşti.  
3.4. Metoda şi condiţiile de plată de către Cumpărător/Beneficiar vor fi:  
Prin transfer bancar, după predarea bunurilor, semnarea facturilor și a actului de predare-primire. 
3.5. Plăţile se vor efectua prin transfer bancar pe contul de decontare al Furnizorului indicat în prezentul 

Contract, în termen de 5 zile din momentul aprobării transferului de către Oficiul Național de Implementare a 

Proiectelor din domeniul Mediului. 
 
4. Condiţii de predare-primire 
4.1. Bunurile/Serviciile se consideră predate de către Furnizor/Prestator şi recepţionate de către 
Cumpărător/Beneficiar [destinatar, după caz] dacă: 
a) cantitatea Bunurilor/Serviciilor corespunde informaţiei indicate în Lista bunurilor/serviciilor şi graficul 

livrării/prestării şi documentele de însoţire conform punctului 2.2 al prezentului Contract; 
b) calitatea Bunurilor/Serviciilor corespunde informaţiei indicate în Specificaţie; 
c) ambalajul şi integritatea Bunurilor corespunde informaţiei indicate în Specificaţie. 
4.2. Furnizorul/Prestatorul este obligat să prezinte Cumpărătorului/Beneficiarului un exemplar original al  

facturii fiscale odată cu livrarea/prestarea Bunurilor/Serviciilor, pentru efectuarea plăţii. Pentru nerespectarea de 
către Furnizor/Prestator a prezentei clauze, Cumpărătorul/Beneficiarul îşi rezervă dreptul de a majora termenul 

de achitare prevăzut în punctul 3.4 corespunzător numărului de zile de întîrziere şi de a fi exonerat de achitarea 

penalităţii stabilite în punctul 10.3. 
 
5. Standarde 
5.1. Bunurile/Serviciile furnizate/prestate în baza contractului vor respecta standardele prezentate de către 
furnizor în propunerea sa tehnică. 
5.2. Cînd nu este menţionat nici un standard sau reglementare aplicabilă se vor respecta standardele sau alte 

reglementări autorizate în ţara de origine a Bunurilor/Serviciilor. 
 
6. Obligaţiile părţilor 
6.1. În baza prezentului Contract, Furnizorul/Prestatorul se obligă: 
a) să livreze/presteze Bunurile/Serviciile în condiţiile prevăzute de prezentul Contract; 
b) să anunţe Cumpărătorul/Beneficiarul după semnarea prezentului Contract, în decurs de __3__ zile 

calendaristice, prin telefon/fax sau mijloace electronice, despre disponibilitatea livrării/prestării 

Bunurilor/Serviciilor; 
c) să asigure condiţiile corespunzătoare pentru recepţionarea Bunurilor/Serviciilor de către 

Cumpărător/Beneficiar [destinatar, după caz], în termenele stabilite, în corespundere cu cerinţele prezentului 

Contract; 
d) să asigure integritatea şi calitatea Bunurilor/Serviciilor pe toată perioada de până la recepţionarea lor de 

către Cumpărător/Beneficiar [destinatar, după caz]. 
6.2. În baza prezentului Contract, Cumpărătorul/Beneficiarul se obligă: 
a) să întreprindă toate măsurile necesare pentru asigurarea recepţionării în termenul stabilit a 

Bunurilor/Serviciilor livrate/prestate în corespundere cu cerinţele prezentului Contract; 
b) să asigure achitarea Bunurilor/Serviciilor livrate/prestate, respectînd modalităţile şi termenele indicate în 

prezentul Contract. 
 
7. Circumstanțe care justifică neexecutarea contractului 
7.1. Părţile sunt exonerate de răspundere pentru neîndeplinirea parţială sau integrală a obligaţiilor conform 

prezentului Contract, dacă aceasta este cauzată de producerea unor cazuri de circumstanțe care justifică 

neexecutarea contractului (războaie, calamităţi naturale: incendii, inundaţii, cutremure de pămînt, precum şi alte 

circumstanţe care nu depind de voinţa Părţilor). 
7.2. Partea care invocă clauza circumstanțelor care justifică neexecutarea contractului este obligată să 

informeze imediat (dar nu mai tîrziu de 10 zile) cealaltă Parte despre survenirea circumstanţelor care justifică 



neexecutarea contractului. 
7.3. Survenirea circumstanţelor care justifică neexecutarea contractului, momentul declanşării şi termenul de 
acţiune trebuie să fie confirmate printr-un aviz de atestare, eliberat în mod corespunzător de către organul 

competent din ţara Părţii care invocă asemenea circumstanţe. 
7.4      În cazul în care în  circumstanțele care justifică neexecutarea contractului, acesta se modifică prin acordul 

adițional, inclusiv modificarea termenilor de executare, în cazul unei executări ulterioare a contractului. Când se 
execută  pct.7.1 și pct. 7.3, părțile modifică contractul prin acord - adițional, privind neîndeplinerea parțială sau 

integrală a obligațiunilor, inclusiv modificarea termenilor în cazul suspendării și executării ulterioare a 

contractului. 
 
8. Rezoluțiunea 
8.1. Rezoluțiunea Contractului se poate realiza cu acordul comun al Părţilor. 
8.2. Contractul poate fi rezolvit în mod unilateral de către: 
a) Cumpărător/Beneficiar în caz de refuz al Furnizorului/Prestatorului de a livra/presta Bunurile/Serviciile 

prevăzute în prezentul Contract;          
b) Cumpărător/Beneficiar în caz de nerespectare de către Furnizor/Prestator a termenelor de livrare/prestare 

stabilite; 
c) Furnizor/Prestator în caz de nerespectare de către Cumpărător/Beneficiar a termenelor de plată a 
Bunurilor/Serviciilor; 
d) Furnizor/Prestator sau Cumpărător/Beneficiar în caz de nesatisfacere de către una dintre Părţi a 

pretenţiilor înaintate conform prezentului Contract. 
8.3      Cumpărător/Beneficiar are dreptul de a rezolvi unilateral contractul în perioada de valabilitate a acestuia 
în una dintre următoarele situaţii: 
a) contractantul se afla, la momentul atribuirii lui, în una dintre situaţiile care ar fi determinat excluderea sa din 

procedura de atribuire potrivit art. 19 al Legii nr.131/2015 privind achizițiile publice; 
b) contractul a făcut obiectul unei modificări substanțiale care necesita o nouă procedură de achiziție publică în 

conformitate cu art. 76 al Legii nr.131/2015 privind achizițiile publice; 
c) contractul nu ar fi trebuit să fie atribuit contractantului respectiv, avînd în vedere o încălcare gravă a 

obligaţiilor ce rezultă din Legea nr.131/2015 privind achizițiile publice și/sau tratatele internaţionale la care 
Republica Moldova este parte, care a fost constatată printr-o decizie a unei instanțe judecătorești naționale sau, 

după caz, internaționale. 
8.4. Partea iniţiatoare a rezoluțiunii Contractului este obligată să comunice în termen de _3__ zile lucrătoare 
celeilalte Părţi despre intenţiile ei printr-o scrisoare motivată. 
8.5. Partea înştiinţată este obligată să răspundă în decurs de __3_ zile lucrătoare de la primirea notificării. În 

cazul în care litigiul nu este soluţionat în termenele stabilite, partea iniţiatoare va iniția rezoluțiunea. 
 
9. Reclamaţii  
9.1. Reclamaţiile privind cantitatea Bunurilor/Serviciilor livrate/prestate sunt înaintate 
Furnizorului/Prestatorului la momentul recepţionării lor, fiind confirmate printr-un act întocmit în comun cu 

reprezentantul Furnizorului/Prestatorului. 
9.2. Pretenţiile privind calitatea bunurilor/serviciilor livrate/prestate sunt înaintate Furnizorului/Prestatorului 
în termen de _3__ zile de la depistarea deficienţelor de calitate şi trebuie confirmate printr-un certificat eliberat 

de o organizaţie independentă neutră şi autorizată în acest sens. 
9.3. Furnizorul/Prestatorul este obligat să examineze pretenţiile înaintate în termen de _3__ zile de la data 

primirii acestora şi să comunice Cumpărătorului/Beneficiarului despre decizia luată. 
9.4. În caz de recunoaştere a pretenţiilor, Furnizorul/Prestatorul este obligat, în termen de _3__ zile, să 

livreze/presteze suplimentar Cumpărătorului/Beneficiarului cantitatea nelivrată/neprestată de bunuri/servicii, iar 

în caz de constatare a calităţii necorespunzătoare – să le substituie sau să le corecteze în conformitate cu 
cerinţele Contractului.  
9.5. Furnizorul/Prestatorul poartă răspundere pentru calitatea Bunurilor/Serviciilor în limitele stabilite, 

inclusiv pentru viciile ascunse. 
9.6. În cazul devierii de la calitatea confirmată prin certificatul de calitate întocmit de organizaţia 
independentă neutră sau autorizată în acest sens, cheltuielile pentru staţionare sau întîrziere sunt suportate de 

partea vinovată. 
 
10. Sancţiuni 
10.1. Forma de garanţie de bună executare a contractului agreată de Cumpărător/Beneficiar este _ se aplică_, 

în cuantum de _5_% din valoarea contractului.  
10.2. Pentru refuzul de a vinde/presta Bunurile/Serviciile prevăzute în prezentul Contract, se va reține garanţia 

de bună executare a contractului, în cazul în care ea a fost constituită în conformitate cu prevedrile punctului 

10.1. în caz contrar Furnizorul/Prestatorul suportă o penalitate în valoare de  __1_% [indicați procentajul] din 



suma totală a contractului. 
10.3. Pentru livrarea/prestarea cu întârziere a Bunurilor/Serviciilor, Furnizorul/Prestatorul poartă plata 
despăgubirei în valoare de __0,1_% din suma Bunurilor/Serviciilor nelivrate/neprestate, pentru fiecare zi de 

întârziere, dar nu mai mult de _1__ % [indicați procentajul]  din suma totală a prezentului Contract.  În cazul în 

care întârzierea depășește _5__ zile, Furnizorul/Prestatorul prezintă Cumpărătorului/Beneficiarului o explicație 

în formă scrisă. Dacă Cumpărătorul/Beneficiarul acceptă, Furnizorul/Prestatorul prelungește termenul de 
valabilitate a garanției de bună executare, în caz contrar se consideră ca fiind refuz de a livra/presta 

Bunurile/Serviciile prevăzute în prezentul Contract și Furnizorului/Prestatorului i se va reține garanţia de bună 

executare a Contractului, în cazul în care a fost constituită în conformitate cu prevederile pct.10.1. 
10.4. Pentru achitarea cu întârziere, Cumpărătorul/Beneficiarul poartă plata despăgubirei în valoare de 

__0,1_% [indicați procentajul]  din suma Bunurilor/Serviciilor neachitate, pentru fiecare zi de întârziere, dar nu 

mai mult de  __1_% [indicați procentajul] din suma totală a prezentului contract. 
10.5. Prima zi lucrătoare ulterioară datei ce constituie termenul limită de livrare/prestare, precum și, termenul 

limită de achitare se consideră zi lucrătoare de întârziere.  
10.6. Suma penalităţii calculate Furnizorului/Prestatorului conform prezentului Contract poate fi dedusă 

(reţinută) de către Cumpărător/Beneficiar din suma plăţii pentru Bunurile/Serviciile livrate/prestate. 
 
11. Drepturi de proprietate intelectuală 
11.1. Furnizorul/Prestatorul are obligaţia să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: 
a) reclamaţii şi acţiuni în justiţie, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală (brevete, 

nume, mărci înregistrate etc.), legate de echipamentele, materialele, instalaţiile sau utilajele folosite pentru sau în 

legătură cu produsele achiziţionate, şi 
b) daune-interese, costuri, taxe şi cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepţia situaţiei în care o astfel de 

încălcare rezultă din respectarea Caietului de sarcini întocmit de către achizitor. 
 
12. Dispoziţii finale 
12.1. Litigiile ce ar putea rezulta din prezentul Contract vor fi soluţionate de către Părţi pe cale amiabilă. În 

caz contrar, ele vor fi transmise spre examinare în instanţa de judecată competentă conform legislaţiei Republicii 
Moldova. 
12.2. Părţile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, să convină asupra modificării 

clauzelor contractului, prin acord adiţional, numai în cazul apariţiei unor circumstanţe care lezează interesele 
comerciale legitime ale acestora şi care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului. Modificările şi 

completările la prezentul Contract sînt valabile numai în cazul în care au fost perfectate în scris şi au fost 

semnate de ambele Părţi.   
12.3. Nici una dintre Părţi nu are dreptul să transmită obligaţiile şi drepturile sale stipulate în prezentul 
Contract unor terţe persoane fără acordul în scris al celeilalte părţi. 
12.4. Prezentul Contract în cazul în care este semnat electronic, de către ambele părți, acesta este remis în mod 

automat prin mijloacele electronice, dar în cazul când contractul este semnat olografic se  întocmește în două 
exemplare în limba română, câte un exemplar pentru Furnizor/Prestator, Cumpărător/Beneficiar. 
12.5. Prezentul Contract se consideră încheiat la data semnării şi intră în vigoare la data înregistrării  la una 

din trezoreriile regionale ale Ministerului Finanțelor, în cazul în care sursele financiare se alocă din bugetul de 
stat/bugetul local, sau la data semnării sau la o altă dată ulterioară indicată în acest contract în cazul în care 

gestionarea surselor financiare nu se efectuează prin intermediul sistemului trezorerial. 
12.6. Prezentul contract este valabil până la _31.12.2024_. 
12.7. Prezentul Contract reprezintă acordul de voinţă al  părţilor şi se consideră semnat la data aplicării ultimei 
semnături de către una din părți. 
12.8. Pentru confirmarea celor menţionate mai sus, Părţile au semnat prezentul Contract în conformitate cu 

legislaţia Republicii Moldova. 
 

RECHIZITELE JURIDICE, POŞTALE ŞI DE PLĂŢI ALE PĂRŢILOR 

SA „Eximotor” Primăria com. Zagarancea 
Adresa poştală: mun. Chișinău, str. Aerodromului 5/16 Adresa poştală:s. Zagarancea, str. D. Cantemir 16 

Telefon:069020998 Telefon: 068378376 
Cod fiscal: 1002600034712 Cod fiscal:1007601003633 

Banca: BC „ProCredit Bank” SA  Banca:Trezoreria Regională Centru 

Cod: PRCBMD22 Cod:TREZMD2X 

IBAN MD08PR002251130060160201 IBAN MD12TRPDAD315110B11105AB 

SEMNĂTURILE PĂRŢILOR 

Furnizorul/Prestatorul de bunuri/servicii Cumpărătorul/Beneficiarul 

  

Digitally signed by Gaviuc Vasile
Date: 2024.04.17 14:25:54 EEST
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova



 
. 

Anexa nr. 1 
la contractul nr. __13__ 

Din „_17_”  __04___ 20__24__ 
 

 
SPECIFICAŢII TEHNICE  

 
  
 

 

Tractor comunal Sadin SD904 

- Stare: nou; - Putere motor: 90 c.p.; - 

Capacitatea cilindrică: 4 litri cilindri cu 

turbosuflanță, injecțiedirectă, răcire cu lichid); - 

Tip combustibil: diesel; - Dimensiuni: 

3980x1760x2800; - Priză putere spate: 540-1000 

rot./min; - Tracțiune:4x4; - Tractorul dotat cu 4 

jante si cauciucuri de rezerva; - Norme poluare: 

Tier II - Cabină, cu aer condiționat, izolată 

fonic, ștergător parbriz spate și față, încălzire și 

ventilație; - Girofar; - Cuplare 4WD mecanică; - 

Garanție 12 luni. 

Remorcă basculantă 

- Stare: nouă; - Compatibilă cu tractorul 

propus în pct.1; - Completare: cu obloane 

suplimentare din metal; - Numărul de axe: 2; - 

Capacitatea de încărcare: 5000 kg; - Volum: 5 

m3; - Dimensiunile de gabarit: aprox 

3800x2000x1700 mm; - Modul de descărcare: 3 

părți; - Tip anvelope: 11/12.5/80-15.3 (4 roți); - 

Sistem de frînare: pneumatic; - Greutate goală: 

1800 

Încărcător frontal cu cupă 

Încărcător ftontal - Stare: nouă; - 

Compatibil cu tractorul propus conform pct. 1 al 

prezentei specificații tehnice și funcțional cu 

instalarea concomitentă a lamei comunale 

propuse în pct. 5.; - Capacitatea de ridicare: 

1600 kg; - Înălțimea maximă de descărcare: min 

3500 mm; - Înălțimea de ridicare maximală – 

min. 4000 mm ; Greutatea fără adaptări – 680 

kg; Sistemul de operare djostic; Garanție: 12 

luni. Cupă - Stare: nouă/; - Compatibilă cu 

tractorul propus conform pct. 1 al prezentei 

specificații tehnice nălțime: 3020 mm; - 

Greutatea: 750 kg; - Capacitatea de ridicare: 

2000 kg; - Garanție: 12 luni. 

Cisternă de apă pe baza remorcii 

Stare: nouă; - Compatibilă cu tractorul 

propus conform pct. 1 al prezentei specificații 

tehnice; - Dimensiuni de gabarit: aprox 

4000x2000x2000; - Distanța de aruncare: min. 

25 m; - Debitul de lichid: minim 14 m3/oră; - 

Greutatea: 1000 kg; - Completare: cu arbore 

cadranic; - Volum: 4000 litri; - Adâncimea de 

absorbție: min. 4,0 m; - Garanție: 12 luni 

Cositoare rotativă 

- Stare: nouă; - Compatibilă cu tractorul 

propus conform pct. 1 al prezentei specificații 

tehnice, asamblabil pe puntea din spate; - 



Lățimea de lucru: 1,65 m; - Poziționare: lateral, 

în spatele tractorului; - Puterea necesară minim 

40 c.p.; - Completarea: cu arbore cardanic; - 

Productivitatea: min. 1,5 ha/oră; - Viteza de 

lucru: 15 km/oră; - Numărul de tobe de lucru: 2; 

- Numărul de cuțite pe tobă: 6; - Greutatea: 365 

kg; - Garanție: min. 12 luni. 

Lamă frontală de deszăpezire 

- Stare: nouă: Compatibil cu tractorul 

propus conform pct. 1 al prezentei specificații 

tehnice și funcțional cu instalarea concomitentă 

a încărcătorului frontal propus în pct. 3; Lamă 

pentru dezăpezire montabilă frontal, dotată cu 

cilindri hidraulici de ridicare/coborâre și de 

întoarcere în părți; Lățimea de lucru:. 2,1 m; 

Înălțime: 670 mm; Unghiul de atac: 30 grade; 

Manipulare: hidraulică; Cilindru de cauciuc 

montat pe lamă în partea de jos/sus; Garanție: 12 

luni. 

Lamă de nivelare 

- Stare: nouă: - Compatibil cu tractorul 

propus conform pct. 1 al prezentei specificații 

tehnice și funcțional cu instalarea concomitentă 

a încărcătorului frontal propus în pct. 3 și a lemi 

frontale de deszăpezire propus în pct. 6; - 

Lățimea de lucru: 2,0 m; - Înălțime: 600 mm; - 

Manipulare: hidraulică; - Greutate: 200 kg; - 

Garanție: 12 luni 

Burghiu de plantat 

- Stare: nouă; - Compatibilă cu tractorul 

propus în pct.1, asamblabil pe puntea din spate; - 

Diametru: 500 mm; - Tip de acționare: De la 

priză de putere (PTO); - Viteza de rotație a 

prizei de putere: 540/1000 rpm; - Completare: 

cu burghiu 400 mm - Garanție: 12 luni. 

Tocător de crengi mărunt 

- Stare: nouă - Compatibilă cu tractorul 

propus în pct.1 asamblambil pe puntea din spate; 

- Putere minimă: 18; - Unghiul de rotație: 360 

grade - APP spate: minim 540 rot/min; - 

Alimentare ramuri: Manuală; - Capacitate de 

producție: 1500 kg/oră - Greutatea: 230 kg; - 

Dimensiunea fragmentelor de lemn rezultate: 20 

-60 mm; - Distanța de aruncare a rumegușului: 

până la 4 m; - Garanție: 12 luni. 

 

SEMNĂTURILE PĂRŢILOR 

Furnizorul SA „Eximotor” Cumpărătorul Primăria Zagarancea 
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Anexa nr. 2 
la contractul nr. _13_ 

Din „_17_”  __04___ 20__24__ 

 
SPECIFICAŢII DE PREŢ  

 

Nr. Denumirea obiectului 
Cantitatea Prețul 

unitar fără 

TVA 

Prețul 

unitar cu TVA 
Suma totală 

fără TVA 
Suma 

totală cu 

TVA 

1 
Tractor cu încărcător 

frontal cu cupă 

1 buc 320 000 lei 320 000 lei 320 000 lei 320 000 

lei 

2. Remorcă basculantă 
1 buc 190 000 lei 228 000 lei 190 000 lei 228 000 

lei 

3. 
Cisternă de apă pe baza 

remorcii 

1 buc 120 000 lei 144 000 lei 120 000 lei 144 000 

lei 

4. Cositoare rotativă 
1 buc 24 450 lei 24 450 lei 24 450 lei 24 450 

lei 

5. 
Lamă frontală de 

deszăpezire 

1 buc 42 000 lei 50 400 lei 42 000 lei 50 400 

lei 

6. Lamă de nivelare 
1 buc 45 000 lei 54 000 lei 45 000 lei 54 000 

lei 

7. Burghiu de plantat 
1 buc 25 500 lei 25 500 lei 25 500 lei 25 500 

lei 

8. Tocător de crengi mărunt 
1 buc 25 000 lei 25 000 lei 25 500 lei 25 000 

lei 

 
TOTAL     871 350 

lei 

 

SEMNĂTURILE PĂRŢILOR 

Furnizorul SA „Eximotor” Cumpărătorul Primăria Zagarancea 
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CONTRACT Nr. 05/23 

 

Obiectul: Achiziționarea unui tractor cu echipamente (încărcător frontal, cupă, remorcă, 

tocator lateral, lamă universală, cositoare, perie comunală) 

Cod CPV: 16700000-2 

 

 

I PARTEA GENERALĂ 

(OBLIGATORIU) 

 

“24” februarie 2023                                                                                   s. Ghelauza, r-nul Strășeni 

Furnizorul de bunuri  Autoritatea contractantă/ Cumpărător 

,,EXIMOTOR” S.A., reprezentat de d-na 

Anastasia SOCOLOVA în calitate de director, 

numărul de identificare de stat - codul fiscal: 

1002600034712, cu adresa juridică în, mun. 

Chisinău, str. Aerodromului 15/6 și adresa 

poștală în mun. Chisinău, str. Albișoara;  

telefon: 069020998, 022 407-747;  

email:director@coleso.md, 

socolova.eximotor@gmail.com;   

web sait: www.coleso.md 

denumit în continuare Furnizor, pe de o parte 

Primăria Ghelauza, reprezentat prin d-na 

Nicoleta MALAI, primar al s. Ghelauza, care 

acţionează în baza Legii nr. 436/2006 cu privire 

la administraţia publică locală, numărul de 

identificare de stat - codul fiscal: 

1008601000503, cu sediul în r-nul Strășeni, s. 

Ghelauza, telefon/fax: 067117929     email: 

primaria.ghelauza@gmail.com; denumit în 

continuare Cumpărător, pe de altă parte 

 

ambii (denumiţi(te) în continuare Părţi), au încheiat prezentul Contract referitor la următoarele:  

 

a. Achiziționarea unui tractor cu echipamente (încărcător frontal, cupă, remorcă, tocator 

lateral, lamă universală, cositoare, perie comunală), denumite în continuare Bunuri, conform 

procedurii de achiziții publice de tip Licitație deschisă nr. ocds-b3wdp1-MD-1673938982439 din 

17.01.2023, în baza deciziei grupului de lucru al Cumpărătorului nr. 01 din 09.02.2023. 

 

b. Următoarele documente vor fi considerate părţi componente ale Contractului: 

a) Specificaţia tehnică (anexa nr. 22); 

b) Specificația de preț (anexa nr. 23); 

c. În cazul unor discrepanţe sau inconsecvenţe între documentele componente ale Contractului, 

documentele vor avea ordinea de prioritate enumerată mai sus. 

d. În calitate de contravaloare a plăţilor care urmează a fi efectuate de Cumpărător, Furnizorul se 

obligă prin prezentul contract să livreze Cumpărătorului bunurile şi să înlăture defectele lor în 

conformitate cu prevederile Contractului sub toate aspectele. 

e. Cumpărătorul se obligă prin prezentul contract să plătească Furnizorului, în calitate de 

contravaloare a livrării bunurilor, prețul Contractului în termenele şi modalitatea stabilite de Contract. 

 

1. Obiectul Contractului 

1.1. Furnizorul îşi asumă obligaţia de a livra tractor cu echipamente (încărcător frontal, cupă, 

remorcă, tocator lateral, lamă universală, cositoare, perie comunală) conform  Specificaţiei, care 

este parte integrantă a prezentului Contract.  

1.2. Cumpărătorul se obligă, la rândul său, să achite şi să recepţioneze Bunurile livrate de 

Furnizorul.  

1.3. Calitatea Bunurilor se atestă prin certificatele de calitate indicate în Specificaţie.   

1.4 Termenele de garanţie a Bunurilor sunt indicate în Anexa nr. 22 Specificaţii tehnice - 12 luni. 

mailto:director@coleso.md
mailto:socolova.eximotor@gmail.com
http://www.coleso.md/
mailto:primaria.ghelauza@gmail.com
https://mtender.gov.md/tenders/ocds-b3wdp1-MD-1673938982439


 

 

2. Termeni şi condiţii de livrare 

2.1.  Livrarea, ansamblarea, ridicarea, încarcarea și descărcarea tractorului și a echipamentelor se 

efectuează de către Furnizor în s. Ghelauza, r-nul Straseni în termen de 60-90 de zile din momentul 

înregistrarii contractului la Trezoreria de Stat. 

2.2. Documentaţia de însoţire a Bunurilor include: 

           - Certificatul de garanție pentru Bunurile livrate pe un termen de 12 luni. 

2.3. Originalele documentelor prevăzute în punctul 2.2 se vor prezenta Cumpărătorului cel tîrziu la 

momentul livrării bunurilor la destinaţie. Livrarea bunurilor se consideră încheiată în momentul în 

care bunurile sunt livrate în s. Ghelauza, r-nul Straseni, conform condițiilor descrise în caietul de 

sarcini și prezentate documentele de mai sus. 

 

3. Preţul şi condiţii de plată 

3.1. Preţul Bunurilor livrate conform prezentului Contract este stabilit în lei moldoveneşti, fiind 

indicat Specificaţia prezentului Contract. 

3.2. Suma totală a prezentului Contract, inclusiv TVA, se stabileşte în lei moldoveneşti şi 

constituie: 1 219 000,00 lei (Un milion două sute nouăsprezece mii lei, oo bani), inclusiv TVA 

103999,00 lei. 

3.3. Achitarea plăţilor pentru Bunurile livrate va efectua în lei moldoveneşti.  

3.4. Metoda şi condiţiile de plată de către Cumpărător/Beneficiar vor fi:  

Cerinţele de mai sus trebuie revăzute de către autoritatea contractantă şi ajustate conform cerinţelor 

actuale. 

3.5. Plăţile se vor efectua prin transfer bancar pe contul de decontare al Furnizorului indicat în 

prezentul Contract. 

 

4. Condiţii de predare-primire 

4.1. Bunurile se consideră predate de către Furnizor şi recepţionate de către Cumpărător 

[destinatar, după caz] dacă: 

a)    cantitatea Bunurilor corespunde informaţiei indicate în Lista bunurilor şi graficul livrării şi 

documentele de însoţire conform punctului 2.2 al prezentului Contract; 

b)      calitatea Bunurilor corespunde informaţiei indicate în Specificaţie; 

c)      ambalajul şi integritatea Bunurilor corespunde informaţiei indicate în Specificaţie 

d)      bunurile sunt livrate și descarcate în s. Ghelauza, r-nul Straseni. 

4.2. Furnizorul este obligat să prezinte Cumpărătorului un exemplar original al  facturii fiscale 

odată cu livrarea Bunurilor, pentru efectuarea plăţii. Pentru nerespectarea de către Furnizor a 

prezentei clauze, Cumpărătorul îşi rezervă dreptul de a majora termenul de achitare prevăzut în 

punctul 3.4 corespunzător numărului de zile de întîrziere şi de a fi exonerat de achitarea penalităţii 

stabilite în punctul 10.4. 

 

5. Standarde 

5.1. Bunurile furnizate în baza contractului vor respecta standardele prezentate de către furnizor în 

propunerea sa tehnică. 

5.2. Cînd nu este menţionat nici un standard sau reglementare aplicabilă se vor respecta 

standardele sau alte reglementări autorizate în ţara de origine a Bunurilor. 

 

6. Obligaţiile părţilor 

6.1. În baza prezentului Contract, Furnizorul se obligă: 

a) să livreze Bunurile în condiţiile prevăzute de prezentul Contract; 

b) să anunţe Cumpărătorul după semnarea prezentului Contract, în decurs de 10 zile 

calendaristice, prin telefon/fax sau mijloace electronice, despre disponibilitatea livrării a Bunurilor; 

c) să asigure condiţiile corespunzătoare pentru recepţionarea Bunurilor de către Cumpărător 

[destinatar, după caz], în termenele stabilite, în corespundere cu cerinţele prezentului Contract; 



d) să asigure integritatea şi calitatea Bunurilor pe toată perioada de până la recepţionarea lor de 

către Cumpărător [destinatar, după caz]. 

6.2. În baza prezentului Contract, Cumpărătorul se obligă: 

a) să întreprindă toate măsurile necesare pentru asigurarea recepţionării în termenul stabilit a 

Bunurilor livrate în corespundere cu cerinţele prezentului Contract; 

b) să asigure achitarea Bunurilor livrate, respectînd modalităţile şi termenele indicate în prezentul 

Contract. 

 

7. Circumstanțe care justifică neexecutarea contractului 

7.1. Părţile sunt exonerate de răspundere pentru neîndeplinirea parţială sau integrală a obligaţiilor 

conform prezentului Contract, dacă aceasta este cauzată de producerea unor cazuri de circumstanțe 

care justifică neexecutarea contractului (războaie, calamităţi naturale: incendii, inundaţii, cutremure 

de pămînt, precum şi alte circumstanţe care nu depind de voinţa Părţilor). 

7.2. Partea care invocă clauza circumstanțelor care justifică neexecutarea contractului este obligată 

să informeze imediat (dar nu mai tîrziu de 10 zile) cealaltă Parte despre survenirea circumstanţelor 

care justifică neexecutarea contractului. 

7.3. Survenirea circumstanţelor care justifică neexecutarea contractului, momentul declanşării şi 

termenul de acţiune trebuie să fie confirmate printr-un aviz de atestare, eliberat în mod corespunzător 

de către organul competent din ţara Părţii care invocă asemenea circumstanţe. 

7.4      În cazul în care în  circumstanțele care justifică neexecutarea contractului, acesta se modifică 

prin acordul adițional, inclusiv modificarea termenilor de executare, în cazul unei executări ulterioare 

a contractului. Când se execută  pct.7.1 și pct. 7.3, părțile modifică contractul prin acord - adițional, 

privind neîndeplinerea parțială sau integrală a obligațiunilor, inclusiv modificarea termenilor în cazul 

suspendării și executării ulterioare a contractului. 

 

8. Rezoluțiunea 

8.1. Rezoluțiunea Contractului se poate realiza cu acordul comun al Părţilor. 

8.2. Contractul poate fi rezolvit în mod unilateral de către: 

a) Cumpărător în caz de refuz al Furnizorului de a livra Bunurile prevăzute în prezentul Contract;          

b) Cumpărător în caz de nerespectare de către Furnizor a termenelor de livrare stabilite; 

c) Furnizor în caz de nerespectare de către Cumpărător a termenelor de plată a Bunurilor; 

d) Furnizor sau Cumpărător în caz de nesatisfacere de către una dintre Părţi a pretenţiilor 

înaintate conform prezentului Contract. 

8.3      Cumpărător are dreptul de a rezolvi unilateral contractul în perioada de valabilitate a acestuia 

în una dintre următoarele situaţii: 

a) contractantul se afla, la momentul atribuirii lui, în una dintre situaţiile care ar fi determinat 

excluderea sa din procedura de atribuire potrivit art. 19 al Legii nr.131/2015 privind achizițiile 

publice; 

b) contractul a făcut obiectul unei modificări substanțiale care necesita o nouă procedură de achiziție 

publică în conformitate cu art. 76 al Legii nr.131/2015 privind achizițiile publice; 

c) contractul nu ar fi trebuit să fie atribuit contractantului respectiv, avînd în vedere o încălcare gravă 

a obligaţiilor ce rezultă din Legea nr.131/2015 privind achizițiile publice și/sau tratatele internaţionale 

la care Republica Moldova este parte, care a fost constatată printr-o decizie a unei instanțe 

judecătorești naționale sau, după caz, internaționale. 

8.4. Partea iniţiatoare a rezoluțiunii Contractului este obligată să comunice în termen de 5 zile 

lucrătoare celeilalte Părţi despre intenţiile ei printr-o scrisoare motivată. 

8.5. Partea înştiinţată este obligată să răspundă în decurs de 5 zile lucrătoare de la primirea 

notificării. În cazul în care litigiul nu este soluţionat în termenele stabilite, partea iniţiatoare va iniția 

rezoluțiunea. 

 

9. Reclamaţii  

9.1. Reclamaţiile privind cantitatea Bunurilor livrate sunt înaintate Furnizorului la momentul 

recepţionării lor, fiind confirmate printr-un act întocmit în comun cu reprezentantul Furnizorului. 

9.2. Pretenţiile privind calitatea bunurilor livrate sunt înaintate Furnizorului în termen de 10 zile de 



la depistarea deficienţelor de calitate şi trebuie confirmate printr-un certificat eliberat de o organizaţie 

independentă neutră şi autorizată în acest sens. 

9.3. Furnizorul este obligat să examineze pretenţiile înaintate în termen de 5 zile de la data primirii 

acestora şi să comunice Cumpărătorului despre decizia luată. 

9.4. În caz de recunoaştere a pretenţiilor, Furnizorul este obligat, în termen de 10 zile, să livreze 

suplimentar Cumpărătorului cantitatea nelivrată de bunuri, iar în caz de constatare a calităţii 

necorespunzătoare – să le substituie sau să le corecteze în conformitate cu cerinţele Contractului.  

9.5. Furnizorul poartă răspundere pentru calitatea Bunurilor în limitele stabilite, inclusiv pentru 

viciile ascunse. 

9.6. În cazul devierii de la calitatea confirmată prin certificatul de calitate întocmit de organizaţia 

independentă neutră sau autorizată în acest sens, cheltuielile pentru staţionare sau întîrziere sunt 

suportate de partea vinovată. 

 

10. Sancţiuni 

10.1 Forma de garanţie de bună executare a contractului agreată de Cumpărător este Scrisoare 

bancară (Cont Bancar de Depozit–Garanție), în cuantum de 5 % din valoarea contractului atribuit, 

încheat cu banca unde se deservește ofertantul. 

10.2 Pentru refuzul de a vinde Bunurile prevăzute în prezentul Contract, se va reţine garanţia de bună 

executare a contractului, în cazul în care ea a fost constituită în conformitate cu prevederile punctului 

10.1, în caz contrar Vînzătorul suportă o penalitate în valoare de 5 % din suma totală a contractului.  

10.3. Pentru livrarea cu întârziere a Bunurilor, Furnizorul poartă plata despăgubirei în valoare de 

0,1% din suma Bunurilor nelivrate, pentru fiecare zi de întârziere, dar nu mai mult de 1 %  din suma 

totală a prezentului Contract.  În cazul în care întârzierea depășește 15 zile, se consideră ca fiind refuz 

de a vinde Bunurile prevăzute în prezentul Contract și Vînzătorului i se va reține garanţia de bună 

executare a contractului, în cazul în care ea a fost constituită în conformitate cu prevederile punctului 

10.1. 

10.4. Pentru achitarea cu întârziere, Cumpărătorul poartă plata despăgubirei în valoare de 0,1 % din 

suma Bunurilor neachitate, pentru fiecare zi de întârziere, dar nu mai mult de  1 % din suma totală a 

prezentului contract. 

10.5. Prima zi lucrătoare ulterioară datei ce constituie termenul limită de livrare, precum și, termenul 

limită de achitare se consideră zi lucrătoare de întârziere.  

10.6. Suma penalităţii calculate Furnizorului conform prezentului Contract poate fi dedusă (reţinută) 

de către Cumpărător din suma plăţii pentru Bunurile livrate și montate. 

 

11. Drepturi de proprietate intelectuală 

11.1. Furnizorul are obligaţia să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: 

a) reclamaţii şi acţiuni în justiţie, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate 

intelectuală (brevete, nume, mărci înregistrate etc.), legate de echipamentele, materialele, instalaţiile 

sau utilajele folosite pentru sau în legătură cu produsele achiziţionate, şi 

b) daune-interese, costuri, taxe şi cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepţia situaţiei în care 

o astfel de încălcare rezultă din respectarea Caietului de sarcini întocmit de către achizitor. 

 

12. Dispoziţii finale 

12.1. Litigiile ce ar putea rezulta din prezentul Contract vor fi soluţionate de către Părţi pe cale 

amiabilă. În caz contrar, ele vor fi transmise spre examinare în instanţa de judecată competentă 

conform legislaţiei Republicii Moldova. 

12.2. Părţile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, să convină asupra 

modificării clauzelor contractului, prin acord adiţional, numai în cazul apariţiei unor circumstanţe 

care lezează interesele comerciale legitime ale acestora şi care nu au putut fi prevăzute la data 

încheierii contractului. Modificările şi completările la prezentul Contract sînt valabile numai în cazul 

în care au fost perfectate în scris şi au fost semnate de ambele Părţi.   

12.3. Nici una dintre Părţi nu are dreptul să transmită obligaţiile şi drepturile sale stipulate în 

prezentul Contract unor terţe persoane fără acordul în scris al celeilalte părţi.  

12.4. Prezentul Contract în cazul în care este semnat electronic, de către ambele părți, acesta este 



remis în mod automat prin mijloacele electronice, dar în cazul când contractul este semnat olografic 

se  întocmește în două exemplare în limba română, câte un exemplar pentru Furnizor, Cumpărător. 

12.5. Prezentul Contract se consideră încheiat la data semnării şi intră în vigoare la data înregistrării  

la una din trezoreriile regionale ale Ministerului Finanțelor, în cazul în care sursele financiare se alocă 

din bugetul de stat/bugetul local, sau la data semnării sau la o altă dată ulterioară indicată în acest 

contract în cazul în care gestionarea surselor financiare nu se efectuează prin intermediul sistemului 

trezorerial. 

12.6. Prezentul contract este valabil până la 31.12.2023. 

12.7. Prezentul Contract reprezintă acordul de voinţă al  părţilor şi se consideră semnat la data 

aplicării ultimei semnături de către una din părți. 

12.8. Pentru confirmarea celor menţionate mai sus, Părţile au semnat prezentul Contract în 

conformitate cu legislaţia Republicii Moldova 

 

 

13. RECHIZITELE JURIDICE, POŞTALE ŞI DE PLĂŢI ALE PĂRŢILOR  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Furnizorul de bunuri 

F.P.C. ,,APROCOMTEH” SRL 

Autoritatea contractantă/ 

Cumpărătorul 

s. Ghelauza 

Adresa juridică: MD-2024, mun. Chisinău, str. 

Aerodromului 15/6 

Adresa poștală: MD-2005, mun. Chisinău, str. Albișoara 

Telefon: 0 22 407-747  

email: director@coleso.md 

web sait: www.coleso.md 

Banca:  B.C. ,,ProCreditBank” S.A.;  

Cont Bancar: PRCBMD22 

Cod IBAN:  MD08PR002251130060160201 

Cod TVA: 0603690 

Cod fiscal: 1002600034712 

Adresa: s. Ghelauza, r-nul Strășeni 

Tel./Fax: 067117929 

Email: primaria.ghelauza@gmail.com 

Bănca:MF Trezoreria de Stat 

Adresa Băncii: mun. Chișinău 

Cont Bancar: TREZMD2X 

Cod IBAN: 

MD77TRPDAU315110D11553AC 

Cod fiscal: 1008601000503 

Anastasia SOCOLOVA  

                             _______________ 

 

Nicoleta MALAI 
 

______________ 
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                                                                                      Anexa nr.24 

la Documentaţia standard nr._115____ 

                  din "_15___" _septembrie_______ 2021__ 

 

 

Contract Nr.19 

privind achiziţia de bunuri 

(tractor) 

  

I PARTEA GENERALĂ 

  

Obiectul achiziţiei: tractor 

Cod CPV: 16710000-5  
"18"mai 2023                                                                               Floresti 

                                                                                                         (localitatea)  

Furnizorul/Prestatorul de bunuri /servicii Autoritatea contractantă 

EXIMOTOR S.A. 
    (denumirea completă a întreprinderii, asociaţiei, organizaţiei) 
reprezentată prin  

director comercial: Socolova Natalia 
(funcţia, numele, prenumele) 
care acţionează statutului  

                                      (statut, regulament, hotărîre etc.) 

denumit(a) în continuare Furnizor/Prestator 

_c/f__1002600034712   _, 

       (se indică nr.şi data de înregistrare în Registrul de Stat) 

pe de o parte, 

_Primaria Radulenii Vechi_, 
        denumirea completă a întreprinderii, asociaţiei, 

organizaţiei) 
reprezentată prin _primar,Radu Iurie_, 

                                    (funcţia, numele, prenumele) 

care acţionează în baza Hot.Jud.Soroca nr.3-210/19, 

                                        (statut, regulament, hotărîre etc.) 

denumit(a) în continuare Cumpărător/Beneficiar 

34156 din 25.11.2019, 

         (se indică nr.şi data de înregistrare în Registrul de Stat) 

pe de altă parte, 

   

ambii (denumiţi(te) în continuare Părţi), au încheiat prezentul Contract referitor la următoarele:  

a. Achiziţionarea                         procurarea tractorului                                                                
(denumirea bunului/serviciului) 

denumite în continuare Bunuri/Servicii, conform procedurii de achiziţii publice de tip deschis  nr.ocds-

b3wdpl-MD-1681127993973 din 30.04.2023, 

în baza deciziei grupului de lucru al Cumpărătorului/Beneficiarului din "_15" mai 2023_.  

b. Următoarele documente vor fi considerate părţi componente ale Contractului: 

a) Specificaţia tehnică; 

b) Specificaţia de preţ; 

c) alte documente componente conform necesităţii, de exemplu, desene, grafice, formulare, protocolul 

de recepţionare provizorie şi finală etc.  

c. În cazul unor discrepanţe sau inconsecvenţe între documentele componente ale Contractului, 

documentele vor avea ordinea de prioritate enumerată mai sus. 

d. În calitate de contravaloare a plăţilor care urmează a fi efectuate de Cumpărător/Beneficiar, 

Furnizorul/Prestatorul se obligă prin prezentul contract să livreze/presteze Cumpărătorului/Beneficiarului 

Bunurile/Serviciile şi să înlăture defectele lor în conformitate cu prevederile Contractului sub toate aspectele. 

e. Cumpărătorul/Beneficiarul se obligă prin prezentul contract să plătească Furnizorului/Prestatorului, în 

calitate de contravaloare a livrării/prestării bunurilor/serviciilor,  

preţul Contractului în termenele şi modalitatea stabilite de Contract.  

1. Obiectul Contractului 
1.1. Furnizorul/Prestatorul îşi asumă obligaţia de a livra/presta Bunurile/Serviciile conform 

Specificaţiei, care este parte integrantă a prezentului Contract. 

1.2. Cumpărătorul/Beneficiarul se obligă, la rândul său, să achite şi să recepţioneze Bunurile/Serviciile 

livrate/prestate de Furnizorul/Prestator. 

1.3. Calitatea Bunurilor se atestă prin certificatele de calitate indicate în Specificaţie. 

1.4 Serviciile prestate în baza contractului vor respecta standardele indicate în Specificaţie 

1.5 Termenele de garanţie [valabilitate, după caz] a Bunurilor/Serviciilor sunt indicate în Anexa nr.22, 

Specificaţii tehnice.  



2. Termeni şi condiţii de livrare/prestare 
2.1. Livrarea/Prestarea Bunurilor/Serviciilor se efectuează de către Furnizor/Prestator în termenele 

prevăzute de graficul de livrare/prestare. 

2.2. Documentaţia de însoţire a Bunurilor/Serviciilor include: 

Cerinţele de mai sus trebuie prevăzute de către autoritatea contractantă şi ajustate conform cerinţelor 

actuale. 

2.3. Originalele documentelor prevăzute în punctul 2.2 se vor prezenta Cumpărătorului/Beneficiarului 

cel târziu la momentul livrării bunurilor la destinaţia finală/prestării serviciilor. Livrarea/Prestarea 

bunurilor/serviciilor se consideră încheiată în momentul în care sunt prezentate documentele de mai sus. 

 3. Preţul şi condiţii de plată 

3.1. Preţul Bunurilor/Serviciilor livrate/prestate conform prezentului Contract este stabilit în lei 

moldoveneşti, fiind indicat Specificaţia prezentului Contract. 

3.2. Suma totală a prezentului Contract, inclusiv TVA, se stabileşte în lei moldoveneşti şi constituie: 

409000.00 (Patru sute noua mii  )lei MD.  
                             (suma cu cifre şi litere) 
3.3. Achitarea plăţilor pentru Bunurile/Serviciile livrate/prestate va efectua în lei moldoveneşti. 

3.4. Metoda şi condiţiile de plată de către Cumpărător/Beneficiar vor fi: 

Prin transfer pana la 31.12.2023 conform facturii fiscale. 

Cerinţele de mai sus trebuie revăzute de către autoritatea contractantă şi ajustate conform cerinţelor 

actuale. 

3.5. Plăţile se vor efectua prin transfer bancar pe contul de decontare al Furnizorului/Prestatorului 

indicat în prezentul Contract.  

4. Condiţii de predare-primire 
4.1. Bunurile/Serviciile se consideră predate de către Furnizor/Prestator şi recepţionate de către 

Cumpărător/Beneficiar [destinatar, după caz] dacă: 

a) cantitatea Bunurilor/Serviciilor corespunde informaţiei indicate în Lista bunurilor/serviciilor şi 

graficul livrării/prestării şi documentele de însoţire conform punctului 2.2 al prezentului Contract; 

b) calitatea Bunurilor/Serviciilor corespunde informaţiei indicate în Specificaţie; 

c) ambalajul şi integritatea Bunurilor corespunde informaţiei indicate în Specificaţie. 

4.2. Furnizorul/Prestatorul este obligat să prezinte Cumpărătorului/Beneficiarului un exemplar original 

al facturii fiscale odată cu livrarea/prestarea Bunurilor/Serviciilor, pentru efectuarea plăţii. Pentru 

nerespectarea de către Furnizor/Prestator a prezentei clauze, Cumpărătorul/Beneficiarul îşi rezervă dreptul de 

a majora termenul de achitare prevăzut în punctul 3.4 corespunzător numărului de zile de întîrziere şi de a fi 

exonerat de achitarea penalităţii stabilite în punctul 10.3.  

5. Standarde 
5.1. Bunurile/Serviciile furnizate/prestate în baza contractului vor respecta standardele prezentate de 

către furnizor în propunerea sa tehnică. 

5.2. Cînd nu este menţionat nici un standard sau reglementare aplicabilă se vor respecta standardele 

sau alte reglementări autorizate în ţara de origine a Bunurilor/Serviciilor.  

6. Obligaţiile părţilor 
6.1. În baza prezentului Contract, Furnizorul/Prestatorul se obligă: 

a) să livreze/presteze Bunurile/Serviciile în condiţiile prevăzute de prezentul Contract; 

b) să anunţe Cumpărătorul/Beneficiarul după semnarea prezentului Contract, în decurs de ____ zile 

calendaristice, prin telefon/fax sau mijloace electronice, despre disponibilitatea livrării/prestării 

Bunurilor/Serviciilor; 

c) să asigure condiţiile corespunzătoare pentru recepţionarea Bunurilor/Serviciilor de către 

Cumpărător/Beneficiar [destinatar, după caz], în termenele stabilite, în corespundere cu cerinţele prezentului 

Contract; 

d) să asigure integritatea şi calitatea Bunurilor/Serviciilor pe toată perioada de până la recepţionarea 

lor de către Cumpărător/Beneficiar [destinatar, după caz]. 

6.2. În baza prezentului Contract, Cumpărătorul/Beneficiarul se obligă: 

a) să întreprindă toate măsurile necesare pentru asigurarea recepţionării în termenul stabilit a 

Bunurilor/Serviciilor livrate/prestate în corespundere cu cerinţele prezentului Contract; 

b) să asigure achitarea Bunurilor/Serviciilor livrate/prestate, respectînd modalităţile şi termenele 

indicate în prezentul Contract. 

  

7. Circumstanţe care justifică neexecutarea contractului 



7.1. Părţile sunt exonerate de răspundere pentru neîndeplinirea parţială sau integrală a obligaţiilor 

conform prezentului Contract, dacă aceasta este cauzată de producerea unor cazuri de circumstanţe care 

justifică neexecutarea contractului (războaie, calamităţi naturale: incendii, inundaţii, cutremure de pămînt, 

precum şi alte circumstanţe care nu depind de voinţa Părţilor). 

7.2. Partea care invocă clauza circumstanţelor care justifică neexecutarea contractului este obligată să 

informeze imediat (dar nu mai tîrziu de 10 zile) cealaltă Parte despre survenirea circumstanţelor care justifică 

neexecutarea contractului. 

7.3. Survenirea circumstanţelor care justifică neexecutarea contractului, momentul declanşării şi 

termenul de acţiune trebuie să fie confirmate printr-un aviz de atestare, eliberat în mod corespunzător de 

către organul competent din ţara Părţii care invocă asemenea circumstanţe. 

7.4 În cazul în care în circumstanţele care justifică neexecutarea contractului, acesta se modifică prin 

acordul adiţional, inclusiv modificarea termenilor de executare, în cazul unei executări ulterioare a 

contractului. Când se execută pct.7.1 şi pct.7.3, părţile modifică contractul prin acord - adiţional, privind 

neîndeplinerea parţială sau integrală a obligaţiunilor, inclusiv modificarea termenilor în cazul suspendării şi 

executării ulterioare a contractului.  

8. Rezoluţiunea 
8.1. Rezoluţiunea Contractului se poate realiza cu acordul comun al Părţilor. 

8.2. Contractul poate fi rezolvit în mod unilateral de către: 

a) Cumpărător/Beneficiar în caz de refuz al Furnizorului/Prestatorului de a livra/presta 

Bunurile/Serviciile prevăzute în prezentul Contract; 

b) Cumpărător/Beneficiar în caz de nerespectare de către Furnizor/Prestator a termenelor de 

livrare/prestare stabilite; 

c) Furnizor/Prestator în caz de nerespectare de către Cumpărător/Beneficiar a termenelor de plată a 

Bunurilor/Serviciilor; 

d) Furnizor/Prestator sau Cumpărător/Beneficiar în caz de nesatisfacere de către una dintre Părţi a 

pretenţiilor înaintate conform prezentului Contract. 

8.3 Cumpărător/Beneficiar are dreptul de a rezolvi unilateral contractul în perioada de valabilitate a 

acestuia în una dintre următoarele situaţii: 

a) contractantul se afla, la momentul atribuirii lui, în una dintre situaţiile care ar fi determinat 

excluderea sa din procedura de atribuire potrivit art.19 al Legii nr.131/2015 privind achiziţiile publice; 

b) contractul a făcut obiectul unei modificări substanţiale care necesita o nouă procedură de achiziţie 

publică în conformitate cu art.76 al Legii nr.131/2015 privind achiziţiile publice; 

c) contractul nu ar fi trebuit să fie atribuit contractantului respectiv, avînd în vedere o încălcare gravă a 

obligaţiilor ce rezultă din Legea nr.131/2015 privind achiziţiile publice şi/sau tratatele internaţionale la care 

Republica Moldova este parte, care a fost constatată printr-o decizie a unei instanţe judecătoreşti naţionale 

sau, după caz, internaţionale. 

8.4. Partea iniţiatoare a rezoluţiunii Contractului este obligată să comunice în termen de ___ zile 

lucrătoare celeilalte Părţi despre intenţiile ei printr-o scrisoare motivată. 

8.5. Partea înştiinţată este obligată să răspundă în decurs de ___ zile lucrătoare de la primirea 

notificării. În cazul în care litigiul nu este soluţionat în termenele stabilite, partea iniţiatoare va iniţia 

rezoluţiunea.  

9. Reclamaţii 
9.1. Reclamaţiile privind cantitatea Bunurilor/Serviciilor livrate/prestate sunt înaintate 

Furnizorului/Prestatorului la momentul recepţionării lor, fiind un act întocmit în comun cu reprezentantul 

Furnizorului/Prestatorului. 

9.2. Pretenţiile privind calitatea bunurilor/serviciilor livrate/prestate sunt înaintate 

Furnizorului/Prestatorului în termen de 2 zile de la depistarea deficienţelor de calitate şi trebuie confirmate 

printr-un certificat eliberat de o organizaţie independentă neutră şi autorizată în acest sens. 

9.3. Furnizorul/Prestatorul este obligat să examineze pretenţiile înaintate în termen de ___ zile de la 

data primirii acestora şi să comunice Cumpărătorului/Beneficiarului despre decizia luată. 

9.4. În caz de recunoaştere a pretenţiilor, Furnizorul/Prestatorul este obligat, în termen de ___ zile, să 

livreze/presteze suplimentar Cumpărătorului/Beneficiarului cantitatea nelivrată/neprestată de bunuri/servicii, 

iar în caz de constatare a calităţii necorespunzătoare – să le substituie sau să le corecteze în conformitate cu 

cerinţele Contractului. 

9.5. Furnizorul/Prestatorul poartă răspundere pentru calitatea Bunurilor/Serviciilor în limitele stabilite, 

inclusiv pentru viciile ascunse. 

9.6. În cazul devierii de la calitatea confirmată prin certificatul de calitate întocmit de organizaţia 



independentă neutră sau autorizată în acest sens, cheltuielile pentru staţionare sau întîrziere sunt suportate de 

partea vinovată.  

10. Sancţiuni 
10.1. Forma de garanţie de bună executare a contractului agreată de Cumpărător/Beneficiar este 

__________________________________, în cuantum de __% din valoarea contractului. 

10.2. Pentru refuzul de a vinde/presta Bunurile/Serviciile prevăzute în prezentul Contract, se va reţine 

garanţia de bună executare a contractului, în cazul în care ea a fost constituită în conformitate cu prevederile 

punctului 10.1., în caz contrar Furnizorul/Prestatorul suportă o penalitate în valoare de ___% [indicaţi 

procentajul] din suma totală a contractului. 

10.3. Pentru livrarea/prestarea cu întârziere a Bunurilor/Serviciilor, Furnizorul/Prestatorul poartă plata 

despăgubirii în valoare de ___% din suma Bunurilor/Serviciilor nelivrate/neprestate, pentru fiecare zi de 

întârziere, dar nu mai mult de ___ % [indicaţi procentajul] din suma totală a prezentului Contract. În cazul în 

care întârzierea depăşeşte ___ zile, Furnizorul/Prestatorul prezintă Cumpărătorului/Beneficiarului o 

explicaţie în formă scrisă. Dacă Cumpărătorul/Beneficiarul acceptă, Furnizorul/Prestatorul prelungeşte 

termenul de valabilitate a garanţiei de bună executare, în caz contrar se consideră ca fiind refuz de a 

livra/presta Bunurile/Serviciile prevăzute în prezentul Contract şi Furnizorului/Prestatorului i se va reţine 

garanţia de bună executare a Contractului, în cazul în care a fost constituită în conformitate cu prevederile 

pct.10.1. 

10.4. Pentru achitarea cu întârziere, Cumpărătorul/Beneficiarul poartă plata despăgubirii în valoare de 

___% [indicaţi procentajul] din suma Bunurilor/Serviciilor neachitate, pentru fiecare zi de întârziere, dar nu 

mai mult de ___% [indicaţi procentajul] din suma totală a prezentului contract. 

10.5. Prima zi lucrătoare ulterioară datei ce constituie termenul limită de livrare/prestare, precum şi, 

termenul limită de achitare se consideră zi lucrătoare de întârziere. 

10.6. Suma penalităţii calculate Furnizorului/Prestatorului conform prezentului Contract poate fi 

dedusă (reţinută) de către Cumpărător/Beneficiar din suma plăţii pentru Bunurile/Serviciile livrate/prestate. 

 11. Drepturi de proprietate intelectuală 

11.1. Furnizorul/Prestatorul are obligaţia să despăgubească achizitorul împotriva oricăror: 

a) reclamaţii şi acţiuni în justiţie, ce rezultă din încălcarea unor drepturi de proprietate intelectuală 

(brevete, nume, mărci înregistrate etc.), legate de echipamentele, materialele, instalaţiile sau utilajele folosite 

pentru sau în legătură cu produsele achiziţionate, şi 

b) daune-interese, costuri, taxe şi cheltuieli de orice natură, aferente, cu excepţia situaţiei în care o 

astfel de încălcare rezultă din respectarea Caietului de sarcini întocmit de către achizitor.  

12. Dispoziţii finale 
12.1. Litigiile ce ar putea rezulta din prezentul Contract vor fi soluţionate de către Părţi pe cale 

amiabilă. În caz contrar, ele vor fi transmise spre examinare în instanţa de judecată competentă conform 

legislaţiei Republicii Moldova. 

12.2. Părţile contractante au dreptul, pe durata îndeplinirii contractului, să convină asupra modificării 

clauzelor contractului, prin acord adiţional, numai în cazul apariţiei unor circumstanţe care lezează interesele 

comerciale legitime ale acestora şi care nu au putut fi prevăzute la data încheierii contractului. Modificările şi 

completările la prezentul Contract sînt valabile numai în cazul în care au fost perfectate în scris şi au fost 

semnate de ambele Părţi. 

12.3. Nici una dintre Părţi nu are dreptul să transmită obligaţiile şi drepturile sale stipulate în prezentul 

Contract unor terţe persoane fără acordul în scris al celeilalte părţi. 

12.4. Prezentul Contract în cazul în care este semnat electronic, de către ambele părţi, acesta este remis 

în mod automat prin mijloacele electronice, dar în cazul când contractul este semnat olografic se întocmeşte 

în două exemplare în limba română, câte un exemplar pentru Furnizor/Prestator, Cumpărător/Beneficiar. 

12.5. Prezentul Contract se consideră încheiat la data semnării şi intră în vigoare la data înregistrării la 

una din trezoreriile regionale ale Ministerului Finanţelor, în cazul în care sursele financiare se alocă din 

bugetul de stat/bugetul local, sau la data semnării sau la o altă dată ulterioară indicată în acest contract în 

cazul în care gestionarea surselor financiare nu se efectuează prin intermediul sistemului trezorerial. 

12.6. Prezentul contract este valabil până la 31.12.2023. 

12.7. Prezentul Contract reprezintă acordul de voinţă al părţilor şi se consideră semnat la data aplicării 

ultimei semnături de către una din părţi. 

12.8. Pentru confirmarea celor menţionate mai sus, Părţile au semnat prezentul Contract în 

conformitate cu legislaţia Republicii Moldova. 

 

 



II. CONDIŢIILE  SPECIALE A CONTRACTULUI 

  

  

  

RECHIZITELE JURIDICE, POŞTALE ŞI DE PLĂŢI ALE PĂRŢILOR 
  

Furnizorul/Prestatorul de bunuri/servicii 

EXIMOTOR S.A. 

Cumpărătorul/Beneficiarul 

Adresa poştală:or.Chisinau, str.Aerodromului15/6, Adresa poştală:Primaria Radulenii Vechi 

Telefon: 022/223-402 Telefon:025046577 

Cod fiscal:1002600034712 Cod fiscal:1007601008487 

B.C. ProCreditBank S.A. Banca:Trezoreria de Stat 

Cod: PRCBMD22 Cod:TREZMD2X 

IBAN: MD08PR002251130060160201  
MD22TRPDBF315110G11023AF 
 

  

SEMNĂTURILE PĂRŢILOR 
  

Furnizorul/Prestatorul de bunuri/servicii Cumpărătorul/Beneficiarul 
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Anexa nr.1 

la contractul nr.19 

din "_18" mai  2023 

SPECIFICAŢII TEHNICE  

  

Numărul procedurii de achiziţie_     ocds-b3wdpl-MD-1681127993973 din 30.04.2023 

Obiectul achiziţiei:_procurarea tractorului 

  

Denumirea 

bunurilor/ 

serviciilor 

Denumirea 

modelului 

bunului/ 

serviciului 

Ţara 

de 

origine 

Producătorul Specificarea 

tehnică deplină 

solicitată de 

către 

autoritatea 

contractantă 

Specificarea 

tehnică 

deplină 

propusă de 

către ofertant 

Standarde 

de 

referinţă 

1 2 3 4 5 6 7 

Bunuri/se

rvicii 

      

Lotul 1       

       
tractor Sadin SD904 China Shandong 

Sadin Heavy 

Industry Co., 

LTD 

Tractor turbo, 

disel. 

Complectatia de 

baza si rechizite 

de rezerva 

-Instalatie de aer 

conditionat si 

incalzitor 

-lungimea pana 

la 4300 mm 

-latime pana la 

2000 mm 

Motor 

-puterea –c.p.90 

-cilindri-4 

Numar viteze: 

inainte, spate 

12/12 

-garantie minim 

24 luni de la data 

cumpararii 

Tractor turbo, 

disel. 

Complectatia de 

baza si rechizite 

de rezerva, 

-Instalatie de 

aer conditionat 

si incalzitor 

-lungimea pana 

la 3500 mm 

-latime pana la 

1850 mm 

Motor 

-puterea –c.p.90 

-cilindri-4 

Numar viteze: 

inainte, spate 

12/12 

-garantie minim 

24 luni de la 

data cumpararii 

 

 Total Lot1      

       
 Lot2      

 Total      

                                                                           

SEMNATURILE PARTILOR 

 

 

                        Furniziorul/Prestatorul de bunuri/servicii                                                          Cumparatorul/beneficiarul        

 

Digitally signed by Radu Iurie
Date: 2023.05.18 09:12:01 EEST
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova



       

 

 

Anexa nr.2 

la contractul nr.19 

din "_18_" mai 2023 

  

SPECIFICAŢII DE PREŢ  

 

Numărul procedurii de achiziţie__ ocds-b3wdpl-MD-1681127993973 din 30.04.2023 

Obiectul achiziţiei: tractorului 

  

Cod 

CPV 

Denumirea 

bunurilor/ 

serviciilor 

Unitate

a de 

măsur

ă 

Cant

i- 

tatea 

Preţ 

unita

r 

(fără 

TVA) 

Preţ 

unita

r (cu 

TVA) 

Suma 

fără 

TVA 

Suma 

cu 

TVA 

Termen

ul de 

livrare/ 

prestare 

Clasificaţie bugetară (IBAN) Discou

nt % 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

 Bunuri/servi

cii 

         

 Lotul 1          

1671000

0-5 
Tractor Buc 1 40900

0 

40900

0 

40900

0 

40900

0 

31.12.20

23 
MD22TRPDBF315110G110
23AF 

 

 TOTAL lot 

1 

     40900

0 

   

 Lot2          

 Total Lot2          

 Total      40900

0 

   

 

 

SEMNĂTURILE PĂRŢILOR 
  

Furnizorul/Pres

tatorul de 

bunuri/servicii 

Cumpărătorul/Beneficiarul 

  
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

Digitally signed by Radu Iurie
Date: 2023.05.18 09:14:56 EEST
Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova



 

 
  

10113825 UNITED NATIONS DEVELOPMENT 
PROGRAMME

 

Contract for Goods and/or Services
Between United Nations Development Programme and (R) EXIMOTOR SA

1. Country Where Goods Will be Delivered and/or Services Will be Provided: Republic of Moldova

2. This Contract is a result of UNDP: Invitation to Bid
Number and Date: ITB23/02641 dated 06.04.2023

3. Contract Reference (e.g. Contract Award Number): 10113825

4. Long Term Agreement? No

5. Subject Matter of the Contract: Goods and Services

6. Summary Description of Goods and/or Services:
Supply of technical equipment (LOTs 1, 2, 3, 4, 5, 6, 10, 11, 12) 
LOT #1 - Backhoe – Bulldozer, LOT #2 - Motor grader, LOT #3 – Tractor, LOT #4 - Front loader, LOT #5 - Two 
axes tractor trailer, LOT #6 - Mini excavator, LOT #10 - Lawn tractor, LOT #11 - Waste plastic bin 120 liters, LOT
#12 - Waste plastic bin 1100 liters

7. Contract Starting Date: 29-Sep-2023 8. Contract Ending Date: 09-Mar-2024

9. Total Contract Amount: 325,318.00 US Dollar
9a. Advance Payment: Not applicable

10. Total Value of Goods and/or Services:
Equal to or above US$50,000 (Goods and/or Services) – UNDP General Terms and Conditions for Contracts apply

11. Payment Method: Fixed Price

12. Contractor's Name: (R) EXIMOTOR SA
Address: 38A Albisoara str.
CHISINAU
REPUBLIC OF MOLDOVA

Country of incorporation: MDA
Email: promo@coleso.md
Website:

13. Contractor's Contact Person's Name: Nicolae Sterlea
Title:
Address: 38A Albisoara str.
CHISINAU
REPUBLIC OF MOLDOVA

Telephone number:
Mobile:
Email: promo@coleso.md

14. UNDP Contact Person
Name: Tatiana GONCEAROV
Address: NA, , , , MD

Email: tatiana.goncearov@undp.org
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Name: Anastasia Socolova
Title: Director
Address: mun. Chisinau, str. Albisoara 38A
Telephone number: +37369020998 

Sergiu Plesca
Title: Project Officer / Public Service Improvement, EU4Moldova: Focal Regions 
Programme  Address: 104, Sciusev Street, Chisinau, Moldova
Telephone number: (+373) 060106079
Email: sergiu.plesca@undp.org



 

 
  

10113825 UNITED NATIONS DEVELOPMENT 
PROGRAMME

 

This Contract consists of the following documents, which in case of conflict shall take precedence over one another in
the following order:

1. This face sheet ("Face Sheet").

2. UNDP Terms and Conditions

3. Payment Schedules

4. Attached document(s) included in this contract and listed below:

Attachments
Type File Name or URL Title Description
File Price Schedule_Eximotor.pdf Price Schedule_Eximotor.pdf   

All the above, hereby incorporated by reference, shall form the entire agreementbetween the Parties (the "Contract"),
superseding the contents of any other negotiations and/or agreements, whether oral or in writing, pertaining to the
subject of this Contract.

This Contract shall enter into force on the date of the last signature of the Face Sheet by the duly authorized
representatives of the Parties, and terminate on the Contract Ending Date indicated on the Face Sheet. This Contract
may be amended only by written agreement between the duly authorized representatives of the Parties.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto, have on behalf of the Parties hereto
signed this Contract at the place and on the day set forth below.

For the Contractor For UNDP

Signature: Signature:

Name: Name:

Title: Title:

Date: Date:
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29-Sep-2023

Andrea Cuzyova

Deputy Resident Representative

Anastasia Socolova

Director

03-окт-2023



 

 
  

10113825 UNITED NATIONS DEVELOPMENT 
PROGRAMME

 

Payment Schedules

 
Deliverable Due Date Amount [USD]
  1:1 LOT #1 - Backhoe – Bulldozer (1 unit) 31-Dec-2023 105,250.00

  2:1 LOT #2 - Motor grader (1 unit) 31-Dec-2023 75,900.00
  3:1 LOT #3 – Tractor (1 unit) 31-Dec-2023 24,500.00

  4:1 LOT #4 - Front loader (1 unit) 31-Dec-2023 4,500.00
  5:1 LOT #5 - Two axes tractor trailer (1 unit) 31-Dec-2023 10,500.00
  6:1 LOT #6 - Mini excavator (2 units) 31-Dec-2023 39,100.00
  7:1 LOT #10 - Lawn tractor (3 units) 31-Dec-2023 14,040.00
  8:1 LOT #11 - Waste plastic bin 120 liters (1120 units) 31-Dec-2023 24,528.00
  9:1 LOT #12 - Waste plastic bin 1100  liters (200 units) 31-Dec-2023 27,000.00
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Special Condition

1. All payments shall be made by UNDP in Moldovan Leu (MDL) at the UN Operational Rate of Exchange
on the day of payment.

2. If the Contractor is breaching maximum delivery period not to exceed 60 calendar days after Contract
signature, 2.5% up to a maximum of 10% of the Contract value, after which UNDP may terminate the
contract.

A n n e x  2

G E N E R A L  T E R M S  A N D  C O N D I T I O N S
F O R  C O N T R A C T S

1. LEGAL STATUS OF THE PARTIES:

1.1. Pursuant, inter alia, to the Charter of the United Nations and the Convention on
the Privileges and Immunities of the United Nations, the United Nations,
including its subsidiary organs, has full juridical personality and enjoys such
privileges and immunities as are necessary for the independent fulfillment of its
purposes.

1.2. The Contractor shall have the legal status of an independent contractor vis-à-vis
UNDP, and nothing contained in or relating to the Contract shall be construed as
establishing or creating between the Parties the relationship of employer and
employee or of principal and agent. The officials, representatives, employees, or
subcontractors of each of the Parties shall not be considered in any respect as
being the employees or agents of the other Party, and each Party shall be solely
responsible for all claims arising out of or relating to its engagement of such
persons or entities.

2. OBLIGATIONS OF THE CONTRACTOR; REPRESENTATIONS AND 
WARRANTIES:

2.1. The Contractor shall deliver the goods described in the Technical Specifications for
Goods (hereinafter the "Goods") and/or perform and complete the services described
in the Terms of Reference and Schedule of Payments (hereinafter the "Services"), with
due diligence and efficiency, and in accordance with this Contract. The Contractor
shall provide all technical and administrative support needed in order to ensure the
timely and satisfactory delivery of the Goods and/or performance of the Services.
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2.2. The Contractor represents and warrants the accuracy of any information or data
provided to UNDP for the purpose of entering into this Contract, as well as the quality
of the deliverables and reports foreseen under this Contract, in accordance with the
highest industry and professional standards.

2.3. The Contractor shall promptly inform UNDP about any changes in its legal status,
such as sale, merger, or acquisition of all or substantially all of the Contractor's assets
or ownership interests and any change in the control of the Contractor that occurs
during the Term.

2.4. All time limits contained in this Contract shall be deemed to be of the essence in
respect of the delivery of the Goods and/or the provision of the Services.

2.5. The Contractor represents and warrants that as of the Effective Date and throughout 
the Term: 

2.5.1 it has the full authority and power to enter into the Contract and to perform its
obligations under the Contract and the Contract is a legal, valid and binding
obligation, enforceable against it in accordance with its terms;

2.5.2 all of the information it has previously provided to UNDP, or that it provides to UNDP
during the Term, concerning the Contractor and the provision of the Services and/or
the supply of the Goods is true, correct, accurate and not misleading;

2.5.3 is financially solvent and is able to provide the Services and/or supply the Goods in
accordance with the terms and conditions of the Contract; and,

2.5.4 it has, and will maintain throughout the Term, all rights, licenses, authority and
resources necessary, as applicable, to provide the Services and/or supply the Goods to
UNDP's satisfaction and to perform its obligations under the Contract.

3. LONG TERM AGREEMENT: 

If the Contractor is engaged by UNDP on the basis of a Long-Term Agreement as indicated in
the Face Sheet of this Contract, the following conditions shall apply:

3.1. UNDP does not warrant that any quantity of Goods and/or Services shall be purchased
during the Term.

3.2. Any UNDP business unit, including, but not limited to, a Headquarters unit, a Country
Office or a Regional Centre, as well as any United Nations entity, may benefit from
this Contract by placing an order through UNDP hereunder.

3.3. The Contractor shall provide the Services and/or deliver the Goods as and when
requested by UNDP in a Purchase Order issued to that effect, which shall be subject to
the terms and conditions stipulated in this Contract. For the avoidance of doubt,
UNDP shall acquire no legal obligations towards the Contractor unless and until a
Purchase Order is issued.

3.4. The Goods and/or Services shall be at the discount prices annexed hereto. The prices
shall remain in effect throughout the duration of the Contract.
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3.5. In the event of any advantageous technical changes and/or downward pricing of the
Goods and/or Services during the Term, the Contractor shall notify UNDP
immediately. UNDP shall consider the impact of any such event and may request an
amendment to this Contract.

3.6. The Contractor shall report semi-annually to UNDP on the Goods delivered and/or
Services provided, unless otherwise specified in the Contract. Each report shall be
submitted to the UNDP Contact Person indicated in the Face Sheet hereto, as well as
to the UNDP business unit that has placed a Purchase Order for the Goods and/or
Services during the reporting period.

3.7. This Contract shall remain in force for a period of one (1) year and may be extended
for the maximum the period established in the Block 4 of the Face Sheet by mutual
agreement of the Parties, at UNDP's discretion.

3.8. In addition to the ability of UNDP to place an order for another UN entity further to
3.2 above, the same terms and conditions under this Contract shall be made available
to other United Nations entities whenever those entities so request. In such cases, the
Parties acknowledge and agree that the Contractor shall enter into a contract with such
other UN entities and deal directly with it regarding all matters that may arise in
respect of any particular contract/order placed by such UN entity and that UNDP shall
not be responsible for or liable to the Contractor in any way or under any
circumstances with respect to such contract/order placed by such other UN entity.

4. PRICE AND PAYMENT: 

4.1. Fixed Price: If Fixed Price is chosen as a payment method pursuant to the Face Sheet
of this Contract, in full consideration for the complete and satisfactory delivery of the
Goods and/or provision of the Services, UNDP shall pay the Contractor the fixed
amount indicated in the Face Sheet of this Contract.

4.1.1 The amount stated in the Face Sheet of this Contract is not subject to any
adjustment or revision because of price or currency fluctuations, or the actual
costs incurred by the Contractor in the performance of the Contract.

4.1.2 UNDP shall effect payments to the Contractor in the amounts and pursuant to
the schedule of payments set forth in the Terms of Reference and Schedule of
Payments, upon completion by the Contractor of the corresponding deliverable
(s) and upon acceptance by UNDP of the original invoices submitted by the
Contractor to the UNDP Contact Person indicated in the Face Sheet of this
Contract, together with whatever supporting documentation that may be
required by UNDP.

4.1.3 Invoices shall indicate a deliverable completed and the corresponding amount
payable.

4.1.4 Payments effected by UNDP to the Contractor shall be deemed neither to
relieve the Contractor of its obligations under this Contract nor as acceptance
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by UNDP of the Contractor's delivery of the Goods and/or provision of the
Services.

4.2. COST REIMBURSEMENT: If Cost Reimbursement is chosen as a payment method
pursuant to the Face Sheet of this Contract, in full consideration for the complete and
satisfactory delivery of the Goods and/or provision of the Services under this Contract,
UNDP shall pay the Contractor an amount not exceeding the total amount stated in the
Face Sheet of this Contract.

4.2.1 The said amount is the maximum total amount of reimbursable costs under this
Contract. The breakdown of costs contained in the Financial Proposal referred
to in the Face Sheet to this Contract shall specify the maximum amount per
each cost category that is reimbursable under this Contract. The Contractor
shall specify in its invoices or financial reports (as required by UNDP) the
amount of the actual reimbursable costs incurred in the delivery of the Goods
and/or the provision of the Services.

4.2.2 The Contractor shall not provide Services nor deliver the Goods or equipment,
materials and supplies that may result in any costs in excess of the amount
stated in the Face Sheet of this Contract, or of the maximum amount per each
cost category specified in the breakdown of costs contained in the Financial
Proposal, without the prior written agreement of the UNDP Contact Person.

4.2.3 The Contractor shall submit original invoices or financial reports (as required
by UNDP) for the Goods delivered in accordance with the Technical
Specifications for Goods and/or the Services provided in accordance with the
schedule set forth in the Terms of Reference and Schedule of Payments. Such
invoices or financial reports shall indicate a deliverable or deliverables
completed and the corresponding amount payable. They shall be submitted to
the UNDP Contact Person, together with whatever supporting documentation
of the actual costs incurred that is required in the Financial Proposal or may be
required by UNDP.

4.2.4 UNDP shall effect payments to the Contractor upon completion by the
Contractor of the deliverable(s) indicated in the original invoices or financial
reports (as required by UNDP) and upon acceptance of these invoices or
financial reports by UNDP. Such payments shall be subject to any specific
conditions for reimbursement specified in the breakdown of costs contained in
the Financial Proposal.

4.2.5 Payments effected by UNDP to the Contractor shall be deemed neither to
relieve the Contractor of its obligations under this Contract nor as acceptance
by UNDP of the Contractor's delivery of the Goods and/or performance of the
Services.

5. ADVANCE PAYMENT: 

5.1. If an advance payment is due to the Contractor pursuant to the Face Sheet of this
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Contract, the Contractor shall submit an original invoice for the amount of that
advance payment upon signature of this Contract by the Parties.

5.2. Where an advance payment equivalent to 20% or more of the contract value, or
amounting to $30,000 or more, (whichever amount is less), is to be made by UNDP
under the Contract, the payment of such advance shall be contingent upon receipt and
acceptance by UNDP of a bank guarantee or a certified cheque for the full amount of
the advance payment, valid for the duration of the Contract, and in a form acceptable
to UNDP.

6. SUBMISSION OF INVOICES AND REPORTS: 

6.1. All original invoices, financial reports and any other reports and supporting
documentation required under this Contract shall be submitted by mail or accepted
electronic means by the Contractor to UNDP Contact Person specified in the Face
Sheet of this Contract.

6.2. Where Services are to be provided, in addition to invoices, the Contractor shall submit
to the UNDP Contact Person reports describing in detail the Services provided during 
the period of time covered in each report as specified in the Contract.

7. TIME AND MANNER OF PAYMENT: 

7.1. Invoices shall be paid within thirty (30) days of the date of their acceptance by UNDP.
UNDP shall make every effort to accept an original invoice or advise the Contractor of
its non-acceptance within a reasonable time from receipt.

7.2. The Contractor acknowledges and agrees that UNDP may withhold payment in respect
of any invoice if, in UNDP's opinion, the Contractor has not performed the Services
and/or has not supplied the Goods in accordance with the terms and conditions of the
Contract, or if the Contractor has not provided sufficient documentation in support of
the invoice.

7.3. UNDP will have the right to set off, against any amount or amounts due and payable
by UNDP to the Contractor under the Contract, any payment, indebtedness or other
claim (including, without limitation, any overpayment made by UNDP to the
Contractor) owing by the Contractor to UNDP under the Contract or under any other
contract or agreement between the Parties. UNDP will not be required to give the
Contractor prior notice before exercising this right of set-off (such notice being
waived by the Contractor). UNDP will promptly notify the Contractor after it has
exercised such right of set-off, explaining the reasons for such set-off, provided,
however, that the failure to give such notification will not affect the validity of such
set-off.

8. PERSONNEL OF THE CONTRACTOR: 

To the extent that the Contract involves the provision of Services to UNDP by the Contractor'
s officials, employees, agents, servants, subcontractors and other representatives (collectively,
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the Contractor's "personnel"), the following provisions shall apply:

8.1. The Contractor is responsible for and shall assume all risk and liabilities relating to its
personnel and property.

8.2. The Contractor shall be responsible for the professional and technical competence of
the personnel it assigns to perform work under the Contract and will select reliable
and competent individuals who will be able to effectively perform the work and who,
while doing so, will respect the local laws and customs, and conform to a high
standard of moral and ethical conduct.

8.3. The Contractor's personnel shall be professionally qualified and, if required to work
with officials or staff of UNDP, shall be able to do so effectively.

8.4. At the option of and in the sole discretion of UNDP:

8.4.1 the qualifications of personnel proposed by the Contractor (e.g., a curriculum
vitae) may be reviewed by UNDP prior to such personnel's performing any
work under the Contract;

8.4.2 any personnel proposed by the Contractor to perform obligations under the
Contract may be interviewed by qualified staff or officials of UNDP prior to
such personnel's performing any work under the Contract; and,

8.4.3 in cases in which, pursuant to Article 8.4.1 or 8.4.2, above, UNDP has
reviewed the qualifications of such Contractor's personnel, UNDP may
reasonably refuse to accept any such personnel.

8.5. Requirements specified in the Contract regarding the number or qualifications of the
Contractor's personnel may change during the course of performance of the Contract.
Any such change shall be made only following written notice of such proposed change
and upon written agreement between the Parties regarding such change, subject to the
following:

8.5.1 UNDP may, at any time, request, in writing, the withdrawal or replacement of
any of the Contractor's personnel, and such request shall not be unreasonably
refused by the Contractor.

8.5.2 Any of the Contractor's personnel assigned to perform obligations under the
Contract shall not be withdrawn or replaced without the prior written consent
of UNDP, which shall not be unreasonably withheld.

8.5.3 In the event that the personnel that the Contractor assigns to perform work
under the Contract is replaced during the duration of the Contract, the
qualifications of any personnel whom the Contractor may assign or may
propose to assign to perform any work under the Contract shall be substantially
the same as, or better than, the qualifications of any personnel originally
proposed by the Contractor.
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8.5.4 The withdrawal or replacement of the Contractor's personnel shall be carried
out as quickly as possible and in a manner that will not adversely affect the
performance of the works.

8.5.5 All expenses related to the withdrawal or replacement of the Contractor's
personnel shall, in all cases, be borne exclusively by the Contractor.

8.5.6 Any request by UNDP for the withdrawal or replacement of the Contractor's
personnel shall not be considered to be a termination, in whole or in part, of
the Contract, and UNDP shall not bear any liability in respect of such
withdrawn or replaced personnel.

8.5.7 If a request for the withdrawal or replacement of the Contractor's personnel is
not based upon a default by or failure on the part of the Contractor to perform
its obligations in accordance with the Contract, the misconduct of the
personnel, or the inability of such personnel to reasonably work together with
UNDP officials and staff, then the Contractor shall not be liable by reason of
any such request for the withdrawal or replacement of the Contractor's
personnel for any delay in the performance by the Contractor of its obligations
under the Contract that is substantially the result of such personnel's being
withdrawn or replaced.

8.6. Nothing in Articles 8.4, 8.5 and 8.6, above, shall be construed to create any
obligations on the part of UNDP with respect to the Contractor's personnel assigned to
perform work under the Contract, and such personnel shall remain the sole
responsibility of the Contractor.

8.7. The Contractor shall be responsible for requiring that all personnel assigned by it to
perform works under the Contract and who may have access to any premises or other
property of UNDP shall:

8.7.1 undergo or comply with security screening requirements made known to the
Contractor by UNDP, including but not limited to, a review of any criminal
history;

8.7.2 when within UNDP premises or on UNDP property, display such identification
as may be approved and furnished by UNDP's security officials, and that upon
the withdrawal or replacement of any such personnel or upon termination or
completion of the Contract, such personnel shall immediately return any such
identification to UNDP for cancellation.

8.8. Within one (1) working day after learning that any of Contractor's personnel who have
access to any UNDP premises have been charged by law enforcement authorities with
an offense other than a minor traffic offense, the Contractor shall provide written
notice to inform UNDP about the particulars of the charges then known and shall
continue to inform UNDP concerning all substantial developments regarding the
disposition of such charges.
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8.9. The Contractor will comply with all applicable international standards and national
labor laws, rules and regulations relating to the employment of national and
international personnel in connection with the Services, including, but not limited to,
laws, rules and regulations associated with the payment of the employer's portions of
income tax, insurance, social security, health insurance, worker's compensation,
retirement funds, severance or other similar payments. For the avoidance of doubt, the
Contractor acknowledges that the Contractor's personnel shall not be considered
"officials of UNDP" nor "experts on mission" and therefore shall not, by virtue of its
association with UNDP be granted the privileges and immunities accorded to such
individuals in the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nation.
Without limiting the provisions of this Article, the Contractor will be fully responsible
and liable for, and UNDP will not be liable for, all payments due to its personnel and
sub-contractors for their services in relation to the performance of the Contract.
Moreover, such personnel and sub-contractors shall be responsible for the own private
legal obligations.

8.10. All operations of the Contractor, including without limitation, storage of equipment,
materials, supplies and parts, within UNDP premises or on UNDP property shall be
confined to areas authorized or approved by UNDP. The Contractor's personnel shall
not enter or pass through and shall not store or dispose of any of its equipment or
materials in any areas within UNDP premises or on UNDP property without
appropriate authorization from UNDP.

8.11. The Contractor shall (i) put in place an appropriate security plan and maintain the
security plan, taking into account the security situation in the country where the
Services are being provided; and (ii) assume all risks and liabilities related to the
Contractor's security, and the full implementation of the security plan.

8.12. UNDP reserves the right to verify whether such a plan is in place, and to suggest
modifications to the plan when necessary. Failure to maintain and implement an
appropriate security plan as required hereunder shall be deemed a breach of this
contract. Notwithstanding the foregoing, the Contractor shall remain solely
responsible for the security of its personnel and for UNDP's property in its custody as
set forth in paragraph 8.10 above.

9. ASSIGNMENT: 

9.1. Except as provided in Article 9.2, below, the Contractor may not assign, transfer,
pledge or make any other disposition of the Contract, of any part of the Contract, or of
any of its rights, claims or obligations under the Contract, except with the prior written
authorization of UNDP. Any such unauthorized assignment, transfer, pledge or other
disposition, or any attempt to do so, shall not be binding on UNDP. Except as
permitted with respect to any approved subcontractors, the Contractor shall not
delegate any of its obligations under this Contract, except with the prior written
consent of UNDP. Any such unauthorized delegation, or attempt to do so, shall not be
binding on UNDP.
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9.2. The Contractor may assign or otherwise transfer the Contract to the surviving entity
resulting from a reorganization of the Contractor's operations; provided that:

9.2.1 such reorganization is not the result of any bankruptcy, receivership or other 
similar proceedings; and, 

9.2.2 such reorganization arises from a sale, merger, or acquisition of all or
substantially all of the Contractor's assets or ownership interests; and,

9.2.3 the Contractor promptly notifies UNDP about such assignment or transfer at
the earliest opportunity; and,

9.2.4 the assignee or transferee agrees in writing to be bound by all of the terms and
conditions of the Contract, and such writing is promptly provided to UNDP
following the assignment or transfer.

10. SUBCONTRACTING: 

10.1. In the event that the Contractor requires the services of subcontractors to perform any
obligations under the Contract, the Contractor shall obtain the prior written approval
of UNDP. UNDP shall be entitled, in its sole discretion, to review the qualifications of
any subcontractors and to reject any proposed subcontractor that UNDP reasonably
considers is not qualified to perform obligations under the Contract. UNDP shall have
the right to require any subcontractor's removal from UNDP premises without having
to give any justification therefor. Any such rejection or request for removal shall not,
in and of itself, entitle the Contractor to claim any delays in the performance, or to
assert any excuses for the non-performance, of any of its obligations under the
Contract, and the Contractor shall be solely responsible for all services and obligations
performed by its subcontractors. The terms of any subcontract shall be subject to, and
shall be construed in a manner that is fully in accordance with, all of the terms and
conditions of the Contract.

11. PURCHASE OF GOODS: 

To the extent that the Contract involves any purchase of Goods, whether in whole or in part,
and unless specifically stated otherwise in the Contract, the following provisions shall apply
to such purchases under the Contract:

11.1. Delivery of Goods and Risk of Loss: The Contractor shall hand over or make
available the Goods, and UNDP shall receive the Goods, at the place for the delivery
of the Goods and within the time for delivery of the Goods specified in the Contract.
The Contractor shall provide UNDP with written evidence of the delivery of the
Goods. Such evidence of delivery shall, at the minimum, consist of an invoice, a
certification of conformity, and other shipment documentation (including, without
limitation, bills of lading and airway bills)and other documentation as are specified in
the Contract or, otherwise, as are customarily utilized in the trade. All manuals,
instructions, displays and any other information relevant to the Goods shall be in the
English language unless otherwise specified in the Contract. Unless otherwise stated
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in the Contract (including, but not limited to, in any "INCOTERM" or similar trade
term), the entire risk of loss, damage to, or destruction of the Goods shall be borne
exclusively by the Contractor until acceptance of the Goods by UNDP in accordance
with Article 11.6, below. Delivery of the Goods shall not be deemed in itself as
constituting acceptance of the Goods by UNDP.

11.2. Inspection of the Goods: The Contractor shall notify UNDP when the Goods are
ready for pre-delivery inspection. Notwithstanding any pre-delivery inspection, UNDP
or its designated inspection agents may also inspect the Goods upon delivery in order
to confirm that the Goods conform to applicable specifications or other requirements
of the Contract. The Contractor shall furnish to UNDP or its designated inspection
agents, at no charge therefor, full and timely cooperation with any such inspection,
and all reasonable facilities and assistance, including, but not limited to, access to
drawings and production data. Neither the carrying out of any inspections of the
Goods nor any failure to undertake any such inspections shall relieve the Contractor of
any of its warranties or the performance of any obligations under the Contract.

11.3. Packaging of the Goods: The Contractor shall package the Goods for delivery in
accordance with the highest standards of export packaging for the type and quantities
and modes of transport of the Goods. The Goods shall be packed and marked in a
proper manner in accordance with the instructions stipulated in the Contract or,
otherwise, as customarily done in the trade, and in accordance with any requirements
imposed by applicable law or by the transporters and manufacturers of the Goods. The
packing, in particular, shall mark the Contract or Purchase Order number and any
other identification information provided by UNDP as well as such other information
as is necessary for the correct handling and safe delivery of the Goods. Unless
otherwise specified in the Contract, the Contractor shall have no right to any return of
the packing materials.

11.4. Transportation & Freight: Unless otherwise specified in the Contract (including, but
not limited to, in any "INCOTERM" or similar trade term), the Contractor shall be
solely liable for making all transport arrangements and for payment of freight and
insurance costs for the shipment and delivery of the Goods in accordance with the
requirements of the Contract. The Contractor shall ensure that UNDP receives all
necessary transport documents in a timely manner so as to enable UNDP to accept of
the Goods in accordance with the requirements of the Contract.

11.5. Warranties: Unless otherwise specified in the Contract, in addition to and without
limiting any other warranties, remedies or rights of UNDP stated in or arising under
the Contract, the Contractor warrants and represents that:

11.5.1 The Goods, including all packaging and packing thereof, conform to the
technical specifications, are fit for the purposes for which such Goods are
ordinarily used and for any purposes expressly made known in writing in the
Contract, and shall be of even quality, free from faults and defects in design,
material, manufacturing and workmanship;
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11.5.2 If the Contractor is not the original manufacturer of the Goods, the Contractor
shall provide UNDP with the benefit of all manufacturers' warranties in
addition to any other warranties required to be provided under the Contract;

11.5.3 The Goods are of the quality, quantity and description required by the
Contract, including when subjected to conditions prevailing in the place of
final destination;

11.5.4 The Goods are free from any right of claim by any third-party, including
claims of infringement of any intellectual property rights, including, but not
limited to, patents, copyright and trade secrets;

11.5.5 The Goods are new and unused;

11.5.6 Unless otherwise specified in the Contract , all warranties will remain fully
valid following any delivery of the Goods and for a period of not less than one
(1) year following acceptance of the Goods by UNDP in accordance with the
Contract. In the event of pharmaceutical goods or other perishable goods, the
warranties for those Goods will be no less than the shelf-life of those Goods
specified in the Contract;

11.5.7 During any period in which the Contractor's warranties are effective, upon
notice by UNDP that the Goods do not conform to the requirements of the
Contract, the Contractor shall promptly and at its own expense correct such
non-conformities or, in case of its inability to do so, replace the defective
Goods with Goods of the same or better quality or, at its own cost, remove the
defective Goods and fully reimburse UNDP for the purchase price paid for the
defective Goods; and,

11.5.8 The Contractor shall remain responsive to the needs of UNDP for any services
that may be required in connection with any of the Contractor's warranties
under the Contract.

11.6. Acceptance of Goods: Under no circumstances shall UNDP be required to accept any
Goods that do not conform to the specifications or requirements of the Contract.
UNDP may condition its acceptance of the Goods upon the successful completion of
acceptance tests as may be specified in the Contract or otherwise agreed in writing by
the Parties. In no case shall UNDP be obligated to accept any Goods unless and until
UNDP has had a reasonable opportunity to inspect the Goods following delivery. If
the Contract specifies that UNDP shall provide a written acceptance of the Goods, the
Goods shall not be deemed accepted unless and until UNDP in fact provides such
written acceptance. In no case shall payment by UNDP in and of itself constitute
acceptance of the Goods.

11.7. Rejection of Goods: Notwithstanding any other rights of, or remedies available to
UNDP under the Contract, in case any of the Goods are defective or otherwise do not
conform to the specifications or other requirements of the Contract, or if the
Contractor delivers the Goods late or fails to deliver the Goods (or any part of the
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Goods) in accordance with the agreed delivery dates and delivery terms and
instructions, UNDP, at its sole option, may reject or refuse to accept the Goods, and
within thirty (30) days following receipt of notice from UNDP of such rejection or
refusal to accept the Goods, the Contractor shall, in sole option of UNDP:

11.7.1 provide a full refund upon return of the Goods, or a partial refund upon a
return of a portion of the Goods, by UNDP; or,

11.7.2 repair the Goods in a manner that would enable the Goods to conform to the
specifications or other requirements of the Contract; or,

11.7.3 replace the Goods with Goods of equal or better quality; and,

11.7.4 pay all costs relating to the repair or return of the defective Goods as well as
the costs relating to the storage of any such defective Goods and for the
delivery of any replacement Goods to UNDP; and,

11.7.5 pay liquidated damages, if applicable under the Contract

11.8. In the event that UNDP elects to return any of the Goods for the reasons specified in
Article 11.7, above, UNDP may procure the Goods from another source. In addition to
any other rights or remedies available to UNDP under the Contract, including, but not
limited to, the right to terminate the Contract, the Contractor shall be liable for any
additional cost beyond the balance of the Contract price resulting from any such
procurement, including, inter alia, the costs of engaging in such procurement, and
UNDP shall be entitled to compensation from the Contractor for any reasonable
expenses incurred for preserving and storing the Goods for the Contractor's account.
UNDP may set-off such costs and expenses against any amounts owed to the
Contractor under the Contract and under any other contract between the Parties. The
Contractor expressly acknowledges that if, in respect of any consignment, UNDP
takes delivery of all or some of the Goods that have been delivered late or otherwise
not in full compliance with the delivery terms and instructions or that are not in full
conformity with the requirements of the Contract, this does not constitute a waiver of
UNDP's rights in respect of such late delivery or non-compliant Goods.

11.9. Title: The Contractor represents and warrants that the Goods delivered under the
Contract are unencumbered by any third party's title or other property rights,
including, but not limited to, any liens or security interests. Unless otherwise expressly
provided in the Contract, title in and to the Goods shall pass from the Contractor to
UNDP upon acceptance of the Goods by UNDP in accordance with the requirements
of the Contract.

11.10. Export Licenses: Without prejudice to the INCOTERM specified in the Contract, the
Contractor shall be responsible for obtaining any export license required with respect
to the Goods, products, or technologies, including software, sold, delivered, licensed
or otherwise provided to UNDP under the Contract. The Contractor shall procure any
such export license in an expeditious manner. Subject to and without any waiver of the
privileges and immunities of UNDP, UNDP shall lend the Contractor all reasonable
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assistance required for obtaining any such export license. Should any Governmental
entity refuse, delay or hinder the Contractor's ability to obtain any such export license,
the Contractor shall promptly consult with UNDP to enable UNDP to take appropriate
measures to resolve the matter.

12. SERVICES:

12.1. Rejection of Services: If the Services provided by the Contractor do not conform to
the requirements of the Contract or are delivered late or incomplete, without prejudice
to any of its other rights and remedies, UNDP can, at its option:
12.1.1 by written notice, require the Contractor, at the Contractor's expense, to

remedy its performance, including any deficiencies in any deliverables to be
provided under the Contract, to UNDP's satisfaction within thirty (30) days
after receipt of UNDP's notice (or within such shorter period as UNDP may
determine, in its sole discretion, is necessary as specified in the notice);
require the Contractor to refund all payments (if any) made by UNDP in
respect of such non-conforming or incomplete performance;

12.1.2 procure all or part of the Services or deliverables to be provided under the
Contract from other sources, and require the Contractor to pay UNDP for any
additional cost beyond the balance of the fee for such Services and
deliverables;

12.1.3 give written notice to terminate the Contract for breach, in accordance with 
Article 6.1 below, 

12.1.4 require the Contractor to pay liquidated damages as set out in the Contract.
12.2. The Contractor expressly acknowledges that if UNDP takes delivery of Services or

deliverables that have been delivered late or otherwise not in full compliance with the
requirements of the Contract, this does not constitute a waiver of UNDP's rights in
respect of such late or non-compliant performance.

12.3 Warranties: The Contractor warrants that any Services provided by the Contractor
hereunder shall be performed in a timely and professional manner, by qualified
professional personnel, that such Services shall conform to the highest standards
observed in the industry for similar services.

13. INDEMNIFICATION: 

13.1. The Contractor shall indemnify, defend, hold and save harmless UNDP and its
officials, agents and employees, from and against all suits, proceedings, claims,
demands, losses and liability of any kind or nature brought by any third party against
UNDP, including, but not limited to, all litigation costs and expenses, attorney's fees,
settlement payments and damages, based on, arising from, or relating to:

13.1.1 allegations or claims that the possession of or use by UNDP of any patented
device, any copyrighted material, or any other goods, property or services
provided or licensed to UNDP under the Contract, in whole or in part,
separately or in a combination contemplated by the Contractor's published
specifications therefor, or otherwise specifically approved by the Contractor,
constitutes an infringement of any patent, copyright, trademark, or other
intellectual property right of any third party; or,
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13.1.2 any acts or omissions of the Contractor, or of any subcontractor or anyone
directly or indirectly employed by them in the performance of the Contract,
which give rise to legal liability to anyone not a party to the Contract,
including, without limitation, claims and liability in the nature of workers'
compensation.

13.2. The indemnity set forth in Article 13.1.1, above, shall not apply to:

13.2.1 A claim of infringement resulting from the Contractor's compliance with
specific written instructions by UNDP directing a change in the specifications
for the goods, property, materials, equipment or supplies to be or used, or
directing a manner of performance of the Contract or requiring the use of
specifications not normally used by the Contractor; or

13.2.2 A claim of infringement resulting from additions to or changes in any goods,
property, materials equipment, supplies or any components thereof furnished
under the Contract if UNDP or another party acting under the direction of
UNDP made such changes.

13.3. In addition to the indemnification obligations set forth in this Article 13, the
Contractor shall be obligated, at its sole expense, to defend UNDP and its officials,
agents and employees, pursuant to this Article 13, regardless of whether the suits,
proceedings, claims and demands in question actually give rise to or otherwise result
in any loss or liability.

13.4. UNDP shall advise the Contractor about any such suits, proceedings, claims, demands,
losses or liability within a reasonable period of time after having received actual notice
thereof. The Contractor shall have sole control of the defense of any such suit,
proceeding, claim or demand and of all negotiations in connection with the settlement
or compromise thereof, except with respect to the assertion or defense of the privileges
and immunities of UNDP or any matter relating thereto, for which only UNDP itself is
authorized to assert and maintain. UNDP shall have the right, at its own expense, to be
represented in any such suit, proceeding, claim or demand by independent counsel of
its own choosing.

13.5. In the event that the use by UNDP of any Goods, property or Services provided or
licensed to UNDP by the Contractor, in whole or in part, in any suit or proceeding, is
for any reason enjoined, temporarily or permanently, or is found to infringe any
patent, copyright, trademark or other intellectual property right, or in the event of a
settlement, is enjoined, limited or otherwise interfered with, then the Contractor, at its
sole cost and expense, shall, promptly, either:

13.5.1 procure for UNDP the unrestricted right to continue using such Goods or
Services provided to UNDP;

13.5.2 replace or modify the Goods and/or or Services provided to UNDP, or part
thereof, with the equivalent or better Goods and/or Services, or part thereof,
that is non-infringing; or,
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13.5.3 refund to UNDP the full price paid by UNDP for the right to have or use such
Goods, and/or Services, or part thereof.

13.6. This provision shall not expire upon expiration or termination of the Contract.

14. LIABILITY AND INSURANCE: 

14.1. Without prejudice to any other liability of the Contractor under the Contract, the
Contractor shall pay UNDP promptly for all loss, destruction, or damage to UNDP,
including its property caused by the Contractor, its personnel or by any of its
subcontractors or anyone else directly or indirectly employed by the Contractor or any
of its subcontractors in the performance of the Contract.

14.2 Unless otherwise provided in the Contract, prior to commencement of performance of 
any obligation under the Contract, and subject to any limits set forth in the Contract, 
the Contractor shall take out and shall maintain for the entire Term, for any extension 
thereof, and for a period following expiration and/or termination of the Contract 
reasonably adequate to deal with losses: 

14.2.1 insurance against all risks in respect of property and any equipment used for 
the performance of the Contract; 

14.2.2 workers' compensation insurance, or its equivalent, or employer's liability 
insurance, or its equivalent, with respect to the Contractor's personnel 
sufficient to cover all claims for injury, death and disability, or any other 
benefits required to be paid by law, in connection with the performance of the 
Contract; 

14.2.3 liability insurance in an adequate amount to cover all claims, including, but not
limited to, claims for death and bodily injury, products and completed
operations liability, loss of or damage to property, and personal and advertising
injury, arising from or in connection with the Contractor's performance under
the Contract, including, but not limited to, liability arising out of or in
connection with the acts or omissions of the Contractor, its personnel, agents,
or invitees, or the use, during the performance of the Contract, of any vehicles,
boats, airplanes or other transportation vehicles and equipment, whether owned
or not by the Contractor; and,

14.2.4 such other insurance as may be agreed upon in writing between UNDP and the
Contractor.

14.3. The Contractor's liability policies shall also cover subcontractors and well as any legal
costs and other related expenses arising from or in connection with the Contractor's
performance under the Contract.

14.4. The Contractor acknowledges and agrees that UNDP accepts no responsibility for
providing life, health, accident, travel or any other insurance coverage which may be
necessary or desirable in respect of any personnel performing services for the
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Contractor in connection with the Contract.

14.5. Except for the workers' compensation insurance or any self-insurance program
maintained by the Contractor and approved by UNDP, in its sole discretion, for
purposes of fulfilling the Contractor's requirements for providing insurance under the
Contract, the insurance policies required under the Contract shall:

14.5.1 name UNDP as an additional insured under the liability policies, including, if
required, as a separate endorsement under the policy;

14.5.2 include a waiver of subrogation of the Contractor's insurance carrier's rights
against UNDP; and,

14.5.3 provide that UNDP shall receive written notice from the Contractor's insurance
carrier not less than thirty (30) days prior to any cancellation or material
change of coverage.

14.6. The Contractor shall be responsible to fund all amounts within any policy deductible
or retention.

14.7. Except for any self-insurance program maintained by the Contractor and approved by
UNDP for purposes of fulfilling the Contractor's requirements for maintaining
insurance under the Contract, the Contractor shall maintain the insurance taken out
under the Contract with reputable insurers that are in good financial standing and that
are acceptable to UNDP. Prior to the commencement of any obligations under the
Contract, the Contractor shall provide UNDP with evidence, in the form of a
certificate of insurance or such other form as UNDP may reasonably require, that
demonstrates that the Contractor has taken out insurance in accordance with the
requirements of the Contract. UNDP reserves the right, upon written notice to the
Contractor, to obtain copies of any insurance policies or insurance program
descriptions required to be maintained by the Contractor under the Contract.
Notwithstanding the provisions of Article 14.5.3, above, the Contractor shall promptly
notify UNDP concerning any cancellation or material change of insurance coverage
required under the Contract.

14.8. The Contractor acknowledges and agrees that neither the requirement for taking out
and maintaining insurance as set forth in the Contract nor the amount of any such
insurance, including, but not limited to, any deductible or retention relating thereto,
shall in any way be construed as limiting the Contractor's liability arising under or
relating to the Contract.

15. ENCUMBRANCES AND LIENS: 

15.1. The Contractor shall not cause or permit any lien, attachment or other encumbrance by
any person to be placed on file or to remain on file in any public office or on file with
UNDP against any monies due to the Contractor or that may become due for any
Services performed or against any Goods supplied or materials furnished under the
Contract, or by reason of any other claim or demand against the Contractor or UNDP.
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16. EQUIPMENT FURNISHED BY UNDP TO THE CONTRACTOR: 

16.1. Title to all equipment and supplies that may be furnished by UNDP to the Contractor
for the performance of any obligations under the Contract shall rest with UNDP, and
any such equipment shall be returned to UNDP at the conclusion of the Contract or
when no longer needed by the Contractor. Such equipment, when returned to UNDP,
shall be in the same condition as when delivered to the Contractor, subject to normal
wear and tear, and the Contractor shall be liable to compensate UNDP for the actual
costs of any loss of, damage to, or degradation of the equipment that is beyond normal
wear and tear.

17. COPYRIGHT, PATENTS AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS: 

17.1. Except as is otherwise expressly provided in writing in the Contract, UNDP shall be
entitled to all intellectual property and other proprietary rights, including, but not
limited to, patents, copyrights, and trademarks, with regard to products, processes,
inventions, ideas, know-how, or documents and other materials which the Contractor
has developed for UNDP under the Contract and/or which bear a direct relation to or
are produced or prepared or collected in consequence of, or during the course of, the
performance of the Contract. The Contractor acknowledges and agrees that such
products, documents and other materials constitute works made for hire for UNDP.

17.2. To the extent that any such intellectual property or other proprietary rights consist of
any intellectual property or other proprietary rights of the Contractor: (i) that pre-
existed the performance by the Contractor of its obligations under the Contract, or (ii)
that the Contractor may develop or acquire, or may have developed or acquired,
independently of the performance of its obligations under the Contract, UNDP does
not and shall not claim any ownership interest thereto, and the Contractor grants to
UNDP a perpetual, royalty free license to use such intellectual property or other
proprietary right solely for the purposes of and in accordance with the requirements of
the Contract.

17.3. At the request of UNDP, the Contractor shall take all necessary steps, execute all
necessary documents and generally assist in securing such proprietary rights and
transferring or licensing them to UNDP in compliance with the requirements of the
applicable law and of the Contract.

17.4. Subject to the foregoing provisions, all maps, drawings, photographs, mosaics, plans,
reports, estimates, recommendations, documents, and all other data compiled by or
received by the Contractor under the Contract shall be the property of UNDP, shall be
made available for use or inspection by UNDP at reasonable times and in reasonable
places, shall be treated as confidential, and shall be delivered only to UNDP
authorized officials on completion of the obligations under the Contract.

18. PUBLICITY, AND USE OF THE NAME, EMBLEM OR OFFICIAL SEAL OF UNDP 
OR THE UNITED NATIONS: 
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18.1. The Contractor shall not advertise or otherwise make public for purposes of
commercial advantage or goodwill or otherwise that it has a contractual relationship
with UNDP, nor shall the Contractor, in any manner whatsoever use the name,
emblem or official seal of UNDP or the United Nations, or any abbreviation of the
name of UNDP or the United Nations in connection with its business or otherwise
without the written permission of UNDP. In no event will authorization to use the
UNDP name or emblem, or any abbreviation thereof, be granted for commercial
purposes, or for use in any manner that suggests an endorsement by UNDP of the
Contractor or the Contractor's products and/or services. This provision shall not expire
upon expiration or termination of the Contract.

19. CONFIDENTIAL NATURE OF DOCUMENTS AND INFORMATION: 

Information and data including, without limitation, Personal Data and UNDP Personal Data
(both as defined in Article 20.2, below), that is delivered or disclosed by one Party
("Discloser") to the other Party ("Recipient") during the course of performance of the
Contract, and that has been designated as confidential at the time of exchange or promptly
identified as confidential in writing when furnished in intangible form or disclosed orally, as
well as information that the Recipient knows or should have reasonably known from its
inherent nature, quality or characteristics that is proprietary or confidential ("Information"),
shall be held in confidence by the Recipient and shall be handled as follows:

19.1. The Recipient shall: 

19.1.1. use the same care and discretion to avoid disclosure, publication or
dissemination of the Discloser's Information as it uses with its own similar
Information that it does not wish to disclose, publish or disseminate; and,

19.1.2. use the Discloser's Information solely for the purpose for which it was
disclosed.

19.2. Provided that the Recipient has a written agreement with the following persons or
entities requiring them to treat the Information confidential in accordance with the
Contract and this Article 18, the Recipient may disclose Information to:

19.2.1. any other party with the Discloser's prior written consent; and,

19.2.2. the Recipient's employees, officials, representatives and agents who have a
need to know such Information for purposes of performing obligations under
the Contract, and employees officials, representatives and agents of any legal
entity that it controls, controls it, or with which it is under common control,
who have a need to know such Information for purposes of performing
obligations under the Contract, provided that, for these purposes a controlled
legal entity means:

19.2.2.1 a corporate entity in which the Party owns or otherwise controls,
whether directly or indirectly, over fifty percent (50%) of voting shares
thereof; or,
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19.2.2.2 any entity over which the Party exercises effective managerial control;
or,

19.2.2.3 for the United Nations, a principal or subsidiary organ of the United
Nations established in accordance with the Charter of the United
Nations.

19.3. UNDP may determine that any Information provided by UNDP to the Contractor,
including Information that is or contains UNDP Personal Data, may constitute
property and archives of UNDP within the meaning of the Convention on the
Privileges and Immunities of the United Nations, 1 U.N.T.S. 15 (1946) (the "General
Convention"), and Article II of the General Convention, including its Sections 2, 3 and
4, is applicable to all such Information.

19.4. The Contractor may disclose Information to the extent required by law, provided that,
subject to and without any waiver of the privileges and immunities of the United
Nations, the Contractor will give UNDP sufficient prior notice of a request for the
disclosure of Information in order to allow UNDP to have a reasonable opportunity to
take protective measures or such other action as may be appropriate before any such
disclosure is made.

19.5. UNDP may disclose Information to the extent as required pursuant to the Charter of
the United Nations, or pursuant to resolutions or regulations of the General Assembly
or rules promulgated thereunder or pursuant to UNDP's regulations, rules, policies and
procedures.

19.6. The Recipient shall not be precluded from disclosing Information that is obtained by
the Recipient from a third party without restriction, is disclosed by the Discloser to a
third party without any obligation of confidentiality, is previously known by the
Recipient, or at any time is developed by the Recipient completely independently of
any disclosures hereunder.

19.7. These obligations and restrictions of confidentiality shall be effective during the Term,
including any extension thereof, and shall remain effective following termination or
expiration of the Contract.

20. DATA PROTECTION:

20.1. UNDP will handle Personal Data that it obtains from the Contractor as a result of, or in
connection with, the Contract solely in accordance with its own legal framework.

20.2 For purposes of this Article, "Personal Data" shall mean any information relating to an
identified or identifiable natural person, including any information the disclosure of
which could harm such identified or identifiable natural person, and "UNDP Personal
Data" shall mean Personal Data that is obtained by the Contractor from UNDP in
connection with, or related to, the performance of the Contract. For the purposes of
the Contract, "Personal Data" and "UNDP Personal Data" shall be treated as
Information within the meaning of Article 19, above.

20.3 Unless otherwise provided in the Contract, the Contractor shall take all appropriate
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measures, consistent with applicable laws that have a bearing on the Contractor, to
safeguard UNDP Personal Data.

20.4 Without prejudice to the generality of Article 20.3 above, and unless otherwise more
specifically provided in the Contract, the Contractor shall, at a minimum:
20.4.1 process UNDP Personal Data solely and exclusively in accordance with the

requirements of the Contract, and shall not use UNDP Personal Data for the
Contractor's research, marketing, sales, promotional, or any other purposes;

20.4.2 implement appropriate technical and organizational measures, including
appropriate access-control measures, to ensure that UNDP Personal Data is
accessed on a "need-to-know" basis by authorized Contractor's personnel only;

20.4.3 implement appropriate data security measures to preserve the integrity of
UNDP Personal Data and prevent any corruption, tampering, loss, damage,
unauthorized access and improper disclosure of UNDP Personal Data;

20.4.4 process UNDP Personal Data in a manner that is adequate, relevant and limited
to what is necessary for the performance of the Contract, and ensure that
UNDP Personal Data is kept for no longer than is necessary to perform
services under the Contract;

20.4.5 as and when requested by UNDP, update or rectify UNDP Personal Data to
ensure its accuracy;

20.4.6 transfer UNDP Personal Data to third parties, including the Contractor's agents
or subcontractors, only in accordance with the requirements of the Contract,
and on terms and conditions equivalent to those set forth in this Article 20 and
Article 19 above;

20.4.7 immediately notify UNDP in writing upon becoming aware of any data or
security breach; take immediate mitigating and/or remedial action, including
mitigating and/or remedial action as directed by UNDP; and inform and update
on a regular basis UNDP of any measures taken by the Contractor to address
such data or security breach;

20.4.8 as set forth in the Contract or as otherwise instructed by UNDP in writing,
return, delete or destroy UNDP Personal Data and, upon written request by
UNDP, provide substantiating evidence of such destruction to UNDP; and

20.4.9 consult with, and follow the instructions of, UNDP with respect to handling
any requests and/or complaints by third parties in respect of UNDP Personal
Data made to or received by the Contractor.

20.5 The provisions of this Article 20 shall survive any termination or expiration of the
Contract.

21. FORCE MAJEURE; OTHER CHANGES IN CONDITIONS:
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21.1. In the event of and as soon as possible after the occurrence of any cause constituting
force majeure, the affected Party shall give notice and full particulars in writing to the
other Party, of such occurrence if the affected Party is thereby rendered unable, wholly
or in part, to perform its obligations and meet its responsibilities under the Contract.
The affected Party shall also notify the other Party of any other changes in condition
or the occurrence of any event which interferes or threatens to interfere with its
performance of the Contract. If the affected Party is the Contractor, on receipt of the
notice required hereunder, UNDP shall take such action as it reasonably considers to
be appropriate or necessary in the circumstances, including the granting to the
Contractor of a reasonable extension of time in which to perform any obligations
under the Contract.

21.2. If UNDP or the Contractor is rendered unable, wholly or in part, by reason of force
majeure to perform its obligations and meet its responsibilities under the Contract,
UNDP shall have the right to suspend or terminate the Contract on the same terms and
conditions as are provided for in Article 22, "Termination," except that the period of
notice shall be seven (7) days instead of thirty (30) days. In the absence of notice from
the Contractor, UNDP shall be entitled to consider the Contractor permanently unable
to perform its obligations under the Contract in case the force majeure is of public
knowledge or the Contractor is unable to perform its obligations, wholly or in part, by
reason of force majeure for any period in excess of thirty (30) days.

21.3. Force majeure as used herein means any unforeseeable and irresistible act of nature,
any act of war (whether declared or not), act of government, invasion, revolution,
insurrection, terrorism, or any other acts of a similar nature or force, including, among
others, pandemics or epidemics affecting any of the Parties' ability to perform
hereunder, provided that such acts arise from causes beyond the control and without
the fault or negligence of the affected Party. The Contractor acknowledges and agrees
that, with respect to any obligations under the Contract that the Contractor must
perform in areas in which UNDP is engaged in, preparing to engage in, or disengaging
from any peacekeeping, humanitarian or similar operations, any delays or failure to
perform such obligations arising from or relating to harsh conditions within such
areas, or to any incidents of civil unrest occurring in such areas, shall not, in and of
itself, constitute force majeure under the Contract.

22. TERMINATION:

22.1. Either Party may terminate the Contract for cause, in whole or in part, upon thirty (30)
days' notice, in writing, to the other Party. The initiation of amicable settlement or
arbitral proceedings in accordance with Article 25 "Settlement of Disputes," below,
shall not be deemed to be a "cause" for or otherwise to be in itself a termination of the
Contract.

22.2. UNDP may terminate the Contract at any time with immediate effect by providing
written notice to the Contractor in any case in which the mandate of UNDP applicable
to the performance of the Contract or the funding of UNDP applicable to the Contract
is curtailed or terminated, whether in whole or in part. In addition, unless otherwise
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provided by the Contract, upon sixty (60) day's advance written notice to the
Contractor, UNDP may terminate the Contract without having to provide any
justification therefor.

22.3. In the event of any termination of the Contract, upon receipt of notice of termination
that has been issued by UNDP, the Contractor shall, except as may be directed by
UNDP in the notice of termination or otherwise in writing:

22.3.1 take immediate steps to bring the performance of any obligations under the
Contract to a close in a prompt and orderly manner, and in doing so, reduce
expenses to a minimum;

22.3.2 refrain from undertaking any further or additional commitments under the
Contract as of and following the date of receipt of such notice;

22.3.3 place no further subcontracts or orders for materials, services, or facilities,
except as UNDP and the Contractor agree in writing are necessary to complete
any portion of the Contract that is not terminated;

22.3.4 terminate all subcontracts or orders to the extent they relate to the portion of
the Contract terminated;

22.3.5 transfer title and deliver to UNDP the fabricated or unfabricated parts, work in
process, completed work, supplies, and other material produced or acquired for
the portion of the Contract terminated;

22.3.6 deliver all completed or partially completed plans, drawings, information, and
other property that, if the Contract had been completed, would be required to
be furnished to UNDP thereunder;

22.3.7 complete performance of the work not terminated; and,

22.3.8 return to UNDP all of UNDP's information and materials provided to the
Contractor under the Contract, including, but not limited to, UNDP data, or, at
UNDP's option with respect to information, destroy all copies of such
information held by the Contractor or its sub-contractors and confirm such
destruction to UNDP in writing; and,

22.3.9 take any other action that may be necessary, or that UNDP may direct in
writing, for the minimization of losses and for the protection and preservation
of any property, whether tangible or intangible, related to the Contract that is
in the possession of the Contractor and in which UNDP has or may be
reasonably expected to acquire an interest.

22.4. In the event of any termination of the Contract, UNDP shall be entitled to obtain
reasonable written accountings from the Contractor concerning all obligations
performed or pending in accordance with the Contract. In addition, UNDP shall not be
liable to pay the Contractor except for those Goods satisfactorily delivered and/or
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Services satisfactorily provided to UNDP in accordance with the requirements of the
Contract, but only if such Goods or Services were ordered, requested or otherwise
provided prior to the Contractor's receipt of notice of termination from UNDP or prior
to the Contractor's tendering of notice of termination to UNDP. The Contractor will
have no claim for any further payment beyond payments in accordance with this
Article 20.4, and it will remain liable to UNDP for all loss or damages which may be
suffered by UNDP by reason of the Contractor's default, as further specified Article
22.7, below.

22.5. UNDP may, without prejudice to any other right or remedy available to it, terminate
the Contract forthwith in the event that:

22.5.1 the Contractor is adjudged bankrupt, or is liquidated, or becomes insolvent, or
applies for a moratorium or stay on any payment or repayment obligations, or
applies to be declared insolvent;

22.5.2 the Contractor is granted a moratorium or a stay, or is declared insolvent;

22.5.3 the Contractor makes an assignment for the benefit of one or more of its
creditors;

22.5.4 a Receiver is appointed on account of the insolvency of the Contractor;

22.5.5 the Contractor offers a settlement in lieu of bankruptcy or receivership; or,

22.5.6 UNDP reasonably determines that the Contractor has become subject to a
materially adverse change in its financial condition that threatens to
substantially affect the ability of the Contractor to perform any of its
obligations under the Contract.

22.6. Except as prohibited by law, the Contractor shall be bound to compensate UNDP for
all damages and costs, including, but not limited to, all costs incurred by UNDP in any
legal or non-legal proceedings, as a result of any of the events specified in Article
22.5, above, and resulting from or relating to a termination of the Contract, even if the
Contractor is adjudged bankrupt, or is granted a moratorium or stay or is declared
insolvent. The Contractor shall immediately inform UNDP of the occurrence of any of
the events specified in Article 22.5, above, and shall provide UNDP with any
information pertinent thereto.

22.7. In the event that the Contract is terminated by UNDP in accordance with Article 22.1
above, due to a breach by the Contractor of its obligation under the Contract, the
Contractor shall be bound to compensate UNDP for all damages and costs incurred by
UNDP as a consequence of such termination and for any additional cost beyond the
balance of the Contract price resulting from any procurement conducted by UNDP to
procure the Goods and/or Services from another source, including, inter alia, the costs
of engaging in such procurement. UNDP may set-off such costs and expenses against
any amounts owed to the Contractor under the Contract or under other contracts with
the Contractor.
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22.8. The provisions of this Article 22 are without prejudice to any other rights or remedies
of UNDP under the Contract or otherwise.

23. NON-WAIVER OF RIGHTS:

23.1. No grant of time to the Contractor to cure a default under the Contract nor the failure
by UNDP to exercise any rights available to it, whether under the Contract or
otherwise, shall be deemed for any purposes to constitute a waiver by UNDP of any
such right or any remedy associated therewith, and shall not relieve the Contractor of
any of its obligations under the Contract.

24. NON-EXCLUSIVITY:

24.1. Unless otherwise specified in the Contract, UNDP shall have no obligation to
purchase any minimum quantities of goods or services from the Contractor, and
UNDP shall have no limitation on its right to obtain goods or services of the same
kind, quality and quantity described in the Contract from any other source at any time.

25. SETTLEMENT OF DISPUTES:

25.1 Any dispute, controversy, or claim between the Parties arising out of the Contract, or
out of the breach, termination or invalidity thereof ("Dispute") shall be finally settled
in the manner set out in this Article 25, which shall be binding on the Parties and shall
be the exclusive mode of settlement of the Dispute in accordance with Article VIII,
Section 29, of the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations,
1 U.N.T.S. 15 (1946).

25.2 Amicable Settlement:

25.2.1 The Parties shall use their best efforts to amicably settle any Dispute. For that
purpose, the Party asserting a claim shall provide to the other Party a detailed
description of the Dispute, specifying the relief or remedy sought, together
with a copy of the Contract and all relevant supporting documentation ("Notice
of Dispute").

25.2.2 Neither Party may refer the Dispute to arbitration, pursuant to Article 25.3
below, prior to pursuing amicable settlement efforts and prior to the expiry of
sixty (60) days from the date of the Notice of Dispute. However, the foregoing
shall not preclude a Party to the Contract from referring a Dispute to arbitration
if such Party seeks interim measures of protection under the Arbitration Rules
of the United Nations Commission on International Trade Law ("UNCITRAL
Arbitration Rules").

25.3 Arbitration:

25.3.1 Either Party may refer a Dispute that has not been resolved amicably pursuant
to Article 25.2, above, to arbitration in accordance with the UNCITRAL
Arbitration Rules then obtaining, subject to the provisions of this Article 25.3.
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25.3.2 The appointing authority shall be the Secretary-General of the Permanent
Court of Arbitration. The Parties agree that the periods for the intervention of
the appointing authority stipulated in Article 8, paragraph 1, and Article 9,
paragraphs 2 and 3, of the UNCITRAL Arbitration Rules shall be sixty (60)
days.

25.3.3 Any agreement between the Parties or decision by the arbitral tribunal as to the
place of arbitration or the venue of the proceedings shall mean only the
physical location where the arbitral tribunal shall hold in-person meetings,
including for its deliberations or hearings, pursuant to Article 18, paragraph 2,
of the UNCITRAL Arbitration Rules. Such agreement or decision as to the
place of arbitration shall not amount to the determination of a legal seat, shall
not entail any submission to any country's law and jurisdiction in connection
with the arbitral proceedings and any resulting award(s), and shall not be
construed as a waiver, express or implied, of the privileges and immunities of
the United Nations, including UNDP.

25.3.4 In interpreting the rights and obligations of the Parties under the Contract, the
arbitral tribunal shall first apply the terms of the Contract and then apply
generally recognized principles of international commercial law. Procedural
matters shall be governed by the provisions of this Article 25 and the
UNCITRAL Arbitration Rules. Where necessary, the Arbitral Tribunal may
seek additional guidance from the generally accepted principles of procedure
applied by international tribunals.

25.3.5 The arbitral tribunal may exercise the powers envisaged in Article 27,
paragraph 3, of the UNCITRAL Arbitration Rules in respect of documents,
exhibits or other evidence that (i) the Parties agree are to be produced or (ii)
which the arbitral tribunal, in view of the statements of claim and defense and
the evidentiary record, considers relevant to the Dispute and material to its
outcome. When apportioning costs pursuant to Article 42, paragraph 1, of the
UNCITRAL Arbitration Rules, the arbitral tribunal shall take into account the
reasonableness of document production requests.

25.3.6 In accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules, the arbitral tribunal
shall be empowered to order the return or destruction of goods or any
property, whether tangible or intangible, or of any confidential information
provided under the Contract, order the termination of the Contract, or order
that any other protective measures be taken with respect to the goods, services,
or any other property, whether tangible or intangible, or of any confidential
information provided under the Contract, as appropriate.

25.3.7 Unless otherwise expressly provided in the Contract, the arbitral tribunal shall
have no authority to award: (1) punitive damages or damages for indirect or
consequential losses; (2) interest other than simple interest and only at the
Federal Reserve Bank of New York's Secured Overnight Financing Rate
prevailing at the time of the award.
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25.3.8 The arbitral tribunal shall have no authority to award any pre-award interest.

26. PRIVILEGES AND IMMUNITIES:

26.1. Nothing in or relating to the Contract shall be deemed a waiver, express or implied, of
any of the privileges and immunities of the United Nations, including UNDP.

27. TAX EXEMPTION:

27.1. Article II, Section 7, of the Convention on the Privileges and Immunities of the United
Nations provides, inter alia, that the United Nations, including its subsidiary organs, is
exempt from all direct taxes, except charges for public utility services, and is exempt
from customs restrictions, duties, and charges of a similar nature in respect of articles
imported or exported for its official use. In the event any governmental authority
refuses to recognize the exemptions of UNDP from such taxes, restrictions, duties, or
charges, the Contractor shall immediately consult with UNDP to determine a mutually
acceptable procedure.

27.2. The Contractor authorizes UNDP to deduct from the Contractor's invoices any amount
representing such taxes, duties or charges, unless the Contractor has consulted with
UNDP before the payment thereof and UNDP has, in each instance, specifically
authorized the Contractor to pay such taxes, duties, or charges under written protest. In
that event, the Contractor shall provide UNDP with written evidence that payment of
such taxes, duties or charges has been made and appropriately authorized, and UNDP
shall reimburse the Contractor for any such taxes, duties, or charges so authorized by
UNDP and paid by the Contractor under written protest.

28. MODIFICATIONS; NOTICES:

28.1. No modification or change in this Contract shall be valid and enforceable against
UNDP unless executed in writing and signed by the duly Authorized Representatives
of the Parties. Without prejudice to the forgoing, any changes to the Contractor's bank
account specified in the Face Sheet shall require a formal amendment to the Contract
in accordance with this Article 28.1.

28.2. If the Contract shall be extended for additional periods in accordance with the terms
and conditions of the Contract, the terms and conditions applicable to any such
extended Term shall be the same terms and conditions as set forth in the Contract,
unless the Parties shall have agreed otherwise pursuant to a valid amendment
concluded in accordance with Article 28.1, above.

28.3. The terms or conditions of any supplemental undertakings, licenses, or other forms of
agreement concerning any Goods or Services provided under the Contract shall not be
valid and enforceable against UNDP nor in any way shall constitute an agreement by
UNDP thereto unless any such undertakings, licenses or other forms are the subject of
a valid amendment concluded in accordance with Article 28.1, above.

28.4 Any notice, request or consent required or permitted to be given or made pursuant to
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the Contract will be in writing and addressed to the persons listed in the Face Sheet of
this Contract for the delivery of notices, requests or consents. Notices, requests or
consents will be delivered in person, by registered mail, by confirmed email
transmission or by other accepted electronic means. Notices, requests or consents will
be deemed received upon delivery (if delivered in person), upon signature of receipt
(if delivered by registered mail) or when confirmation of receipt is sent from the
addressee's email address (if delivered by confirmed email transmission).

28.5. Any notice, document or receipt issued in connection with the Contract must be
consistent with the terms and conditions of the Contract and, in case of any ambiguity,
discrepancy or inconsistency, the terms and conditions of the Contract will prevail.

28.6. All documents that comprise the Contract, and all documents, notices and receipts
issued or provided pursuant to or in connection with the Contract, will be deemed to
include, and will be interpreted and applied consistently with, the provisions of Article
26, above.

29. AUDITS AND INVESTIGATIONS:

29.1. Each invoice paid by UNDP shall be subject to a post-payment audit by auditors,
whether internal or external, of UNDP or by other authorized and qualified agents of
UNDP at any time during the Term and for a period of three (3) years following the
expiration or prior termination of the Contract.

29.2. UNDP may conduct investigations relating to any aspect of the Contract or the award
thereof, the obligations performed under the Contract, and the operations of the
Contractor generally relating to performance of the Contract at any time during the
Term. The right of UNDP to conduct an investigation and the Contractor's obligation to
comply with such an investigation shall not lapse upon expiration or prior termination of
the Contract.

29.3. The Contractor shall provide its full and timely cooperation with any such post-
payment audits or investigations. Such cooperation shall include, but shall not be
limited to, the Contractor's obligation to make available its personnel and any relevant
documentation for such purposes, at reasonable times and on reasonable conditions
and to grant to UNDP access to the Contractor's premises at reasonable times and on
reasonable conditions in connection with such access to the Contractor's personnel and
relevant documentation. The Contractor shall require its agents, including, but not
limited to, the Contractor's attorneys, accountants or other advisers, to reasonably
cooperate with any post-payment audits or investigations carried out by UNDP
hereunder.

29.4. UNDP shall be entitled to a refund from the Contractor for any amounts shown by
such audits or investigations to have been paid by UNDP other than in accordance
with the terms and conditions of the Contract. The Contractor also agrees that, where
applicable, donors to UNDP whose funding is the source of, in whole or in part, the
funding for the procurement of the Goods and/or Services which are the subject of this
Contract, shall have direct recourse to the Contractor for the recovery of any funds
determined by UNDP to have been used in violation of or inconsistent with this
Contract.
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30. LIMITATION ON ACTIONS:

30.1. Except with respect to any indemnification obligations in Article 13, above, or as are
otherwise set forth in the Contract, any arbitral proceedings in accordance with Article
25.3, above, arising out of the Contract must be commenced within three (3) years
after the cause of action has accrued.

30.2. The Parties further acknowledge and agree that, for these purposes, a cause of action
shall accrue when the breach actually occurs, or, in the case of latent defects, when the
injured Party knew or should have known all of the essential elements of the cause of
action, or in the case of a breach of warranty, when tender of delivery is made, except
that, if a warranty extends to future performance of the goods or any process or system
and the discovery of the breach consequently must await the time when such goods or
other process or system is ready to perform in accordance with the requirements of the
Contract, the cause of action accrues when such time of future performance actually
begins.

31. ESSENTIAL TERMS:

31.1. The Contractor acknowledges and agrees that each of the provisions in Articles 32 to
38 hereof constitutes an essential term of the Contract and that any breach of any of
these provisions shall entitle UNDP to terminate the Contract or any other contract
with UNDP immediately upon notice to the Contractor, without any liability for
termination charges or any other liability of any kind. In addition, nothing herein shall
limit the right of UNDP to refer any alleged breach of the said essential terms to the
relevant national authorities for appropriate legal action.

32. SOURCE OF INSTRUCTIONS:

32.1. The Contractor shall neither seek nor accept instructions from any authority external
to UNDP in connection with the performance of its obligations under the Contract.
Should any authority external to UNDP seek to impose any instructions concerning or
restrictions on the Contractor's performance under the Contract, the Contractor shall
promptly notify UNDP and provide all reasonable assistance required by UNDP. The
Contractor shall not take any action in respect of the performance of its obligations
under the Contract that may adversely affect the interests of UNDP or the United
Nations, and the Contractor shall perform its obligations under the Contract with the
fullest regard to the interests of UNDP.

33. STANDARDS OF CONDUCT; CONFLICTS OF INTEREST:

33.1. The Contractor warrants that it has not and shall not offer any direct or indirect benefit
arising from or related to the performance of the Contract, or the award thereof, to any
representative, official, employee or other agent of UNDP.

33.2. In the performance of the Contract, the Contractor shall comply with the Secretary
General's Bulletin ST/SGB/2006/15 of 26 December 2006 on "Post-employment
restrictions", and shall also comply and be subject to ,and shall ensure that its
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subcontractors under the Contract comply with and are subject to, the requirements of
the following documents then in force at the time of signature of the Contract:

33.2.1 The UN Supplier Code of Conduct;

33.2.2 UNDP Policy on Fraud and other Corrupt Practices;

33.2.3 UNDP Office of Audit and Investigations (OAI) Investigation Guidelines;

33.2.4 UNDP Social and Environmental Standards (SES), including the related
Accountability Mechanism;

33.2.5 UNDP Vendor Sanctions Policy;

33.2.6 All security directives relevant to the performance of the Contract issued by
UNDP; and

33.2.7 If the Contractor is providing hosting services, the UNDP Classification and
Handling of Information Policy.

33.3. The Contractor acknowledges and agrees that it has read and is familiar with the
requirements of the foregoing documents which are available online at www.undp.org
or at How we buy | United Nations Development Programme (undp.org). In making
such acknowledgement, the Contractor represents and warrants that it is in compliance
with the requirements of the foregoing and will remain in compliance throughout the
Term.

33.4. The Contractor further represents that, in respect of all aspects of the Contract
(including the award of the Contract by UNDP to the Contractor and the selection and
awarding of sub-contracts by the Contractor), it has disclosed and will disclose to
UNDP any situation that may constitute an actual or potential conflict of interest or
could reasonably be perceived as a conflict of interest.

34. OBSERVANCE OF THE LAW:

34.1. The Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules, and regulations bearing
upon the performance of its obligations under the Contract. In addition, the Contractor
shall maintain compliance with all obligations relating to its registration as a qualified
vendor of goods or services to UNDP, as such obligations are set forth in UNDP
vendor registration procedures.

35. CHILD LABOR:

35.1. The Contractor represents and warrants that neither it, its parent entities (if any), nor
any of the Contractor's subsidiary or affiliated entities (if any) is engaged in any
practice inconsistent with the rights set forth in the Convention on the Rights of the
Child, including Article 32 thereof, which, inter alia, requires that a child shall be
protected from performing any work that is likely to be hazardous or to interfere with
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the child's education, or to be harmful to the child's health or physical, mental,
spiritual, moral, or social development.

36. MINES:

36.1. The Contractor represents and warrants that neither it, its parent entities (if any), nor
any of the Contractor's subsidiaries or affiliated entities (if any) is engaged in the sale
or manufacture of anti-personnel mines or components utilized in the manufacture of
anti-personnel mines.

37. PROHIBITION OF SEXUAL EXPLOITATION AND SEXUAL ABUSE, AND
SEXUAL HARASSMENT:

37.1. In the performance of this Contract, the Contractor represents and warrants that it, its
parent entities (if any), or any of the Contractor's subsidiary or affiliated entities (if
any) has in place adequate and proper procedures, processes and policies to prevent
and address sexual exploitation and sexual abuse ("SEA") and sexual harassment
("SH"). The Contractor shall take all appropriate measures to prevent SEA and SH of
anyone by its employees or any other persons engaged and controlled by the
Contractor to perform any Services under the Contract.

37.2. For these purposes, sexual activity with any person less than eighteen (18) years of
age, regardless of any laws relating to consent, shall constitute SEA of such person. In
addition, the Contractor shall refrain from, and shall take all reasonable and
appropriate measures to prohibit its employees or other persons engaged and
controlled by it from exchanging any money, goods, services, or other things of value,
for sexual favors or activities, or from engaging any sexual activities that are
exploitive or degrading to any person.

37.3. For the purposes of this Contract, SH shall be defined as any unwelcome conduct of
sexual nature, that might reasonably be expected or be perceived to cause offence or
humiliation, when such conduct interferes with work, is made a condition of
employment or creates an intimidating, hostile or offensive work environment. SH
may occur in the workplace or in connection with work. While typically involving a
pattern of conduct, SH may take the form of a single incident. In assessing the
reasonableness of expectations or perceptions, the perspective of the person who is the
target of the conduct shall be considered.

38.         PROHIBITION ON THE FINANCING OF TERRORISM AND MONEY
LAUNDERING:

38.1 UNDP is committed to the highest ethical standards and will not tolerate the
diversion of the resources entrusted to it through Money Laundering or Terrorist
Financing, and will not engage entities that tolerate the diversion of resources for
the purposes of Money Laundering or Terrorist Financing.

38.2.    The Contractor:
38.2.1 represents and warrants that it has not, and it shall not at any time during

the duration of this Contract, engage in Money Laundering or Terrorist
Financing;
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38.2.2 undertakes to take all reasonable measures to ensure that none of (i) its
Beneficial Owners, officers or employees (together, as used in this clause,
referred to as "affiliates"), or (ii) its contractors/suppliers, subcontractors,
joint venture/consortium members, or agents (together, as used in this
clause, referred to as "subparties"), engage in Money Laundering or
Terrorist Financing; and

38.2.3 shall ensure that the restrictions contained in this clause are reflected in its
agreements with any subparties which are in any way involved in the
implementation of any activity under this Contract.

38.3 The Contractor shall immediately notify UNDP if it becomes aware of any actual,
apparent, potential or attempted instances of Money Laundering or Terrorist
Financing in relation to any of (i) it's affiliates, or (ii) subparties which are in any
way involved in the implementation of any activity under this Contract. The
Contractor shall fully cooperate with any investigation or review by UNDP of
Money Laundering or Terrorist Financing activity.

38.4 The Contractor acknowledges and agrees that any breach of this Article 38, or any
other engagement in Money Laundering or Terrorist Financing by it, or by any of
(i) it's affiliates, or (ii) the subparties which are in any way involved in the
implementation of any activity under this Contract, constitutes a material breach
of this Contract, which entitles UNDP to:
38.4.1 immediately terminate this Contract without incurring any liability or

penalty;
38.4.2 apply and enforce any relevant sanctions in accordance with UNDP's

policies and procedures, including referring the matter to national
authorities when appropriate; and

38.4.3 recover all losses, financial or otherwise, suffered by UNDP in connection
with such Money Laundering or Terrorist Financing activity.

38.5. For the purpose of this clause, the following terms shall have the meaning
ascribed to the below:
38.5.1 "Money Laundering" is any intentional act or omission that is designed to,

or results in, concealment of the origins of money obtained illegally,
typically by passing it through a complex sequence of financial or
commercial transactions. Money Laundering usually involves three stages:
(i) introducing the proceeds of crime into the financial system
(placement); (ii) transactions to convert or transfer the funds to other
locations or financial institutions (layering); and (iii) reintroducing the
funds into the legitimate economy as "clean" money and investing it in
various assets or business ventures (reintegration) appearing to have been
legally obtained.

38.5.2. "Terrorist Financing" means engaging with, contracting or providing
support to individuals or entities that appear on the United Nations
Security Council Consolidated Sanctions List, accessible at https://www.
un.org/securitycouncil/content/un-sc-consolidated-list.

38.5.3. The "Beneficial Owner" means each natural person that exercises ultimate
effective control over the Contractor. This may include:
(i) Natural persons who have, directly or indirectly, controlling

ownership of the Contractor.
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(ii) To the extent that there is doubt under (i), natural persons who
exercise control of the Contractor through other means – including
through personal connections, family relationships, or contractual
associations such as financing of the Contractor.

(iii) Where no natural person is identified under (i) or (ii) above, the
natural person who holds the position of senior managing official.
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